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UREDBA (EU) 2024/...
EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

Z dne 13. marca 2024

0 avtomatiziranem iskanju in izmenjavi podatkov za policijsko sodelovanje
ter spremembi sklepov Sveta 2008/615/PNZ in 2008/616/PNZ
ter uredb (EU) 2018/1726, (EU) 2019/817 in (EU) 2019/818
Evropskega parlamenta in Sveta

(Uredba Priim II)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 16(2), ¢lena 87(2), toc¢ka (a), in

¢lena 88(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora!,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

1 UL C 323, 26.8.2022, str. 69.
StaliSce Evropskega parlamenta z dne 8. februarja 2024 (Se ni objavljeno v Uradnem listu)
in odlocitev Sveta z dne 26. februarja 2024.
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ob upostevanju naslednjega:

(1) Unija si je zastavila cilj, da za svoje drzavljane vzpostavi obmocje svobode, varnosti in
pravice brez notranjih meja, na katerem je zagotovljeno prosto gibanje oseb. Ta cilj je treba
med drugim doseci z ustreznimi ukrepi za preprecevanje kriminala in drugih grozenj javni
varnosti ter boj proti njim, vklju¢no z organiziranim kriminalom in terorizmom, v skladu s
sporocilom Komisije z dne 24. julija 2020 o strategiji EU za varnostno unijo. Za ta cilj si
morajo organi kazenskega pregona ucinkovito in pravocasno izmenjevati podatke, da bi

uspesno preprecevali, odkrivali in preiskovali kazniva dejanja.

(2) Cilj te uredbe je izboljsati, racionalizirati in olajSati izmenjavo informacij o kaznivih
dejanjih in podatkov iz registrov vozil med pristojnimi organi drzav ¢lanic ter med
drzavami ¢lanicami in Agencijo Evropske unije za sodelovanje na podro¢ju preprecevanja,
odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj (Europol), ustanovljeno z Uredbo (EU)
2016/794 Evropskega parlamenta in Sveta’, za namene preprecevanja, odkrivanja in
preiskovanja kaznivih dejanj ob polnem upostevanju temeljnih pravic in pravil o varstvu

podatkov.

3 Uredba (EU) 2016/794 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2016 o Agenciji
Evropske unije za sodelovanje na podrocju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja
kaznivih dejanj (Europol) ter nadomestitvi in razveljavitvi sklepov Sveta 2009/371/PNZ,
2009/934/PNZ, 2009/935/PNZ, 2009/936/PNZ in 2009/968/PNZ (UL L 135, 24.5.2016,
str. 53).
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3) Sklepa Sveta 2008/615/PNZ* in 2008/616/PNZ3, ki dolocata pravila za izmenjavo
informacij med organi, pristojnimi za prepre¢evanje in preiskovanje kaznivih dejanj, in
sicer z avtomatiziranim prenosom profilov DNK, daktiloskopskih podatkov in dolocenih
podatkov iz registrov vozil, sta se izkazala za pomembna pri boju proti terorizmu in
¢ezmejnemu kriminalu, s ¢imer sta zascitila notranjo varnost Unije in varnost njenih

drzavljanov.

4 Sklep Sveta 2008/615/PNZ z dne 23. junija 2008 o poglobitvi ¢ezmejnega sodelovanja,
zlasti na podrocju boja proti terorizmu in ¢ezmejnemu kriminalu (UL L 210, 6.8.2008,
str. 1).

S Sklep Sveta 2008/616/PNZ z dne 23. junija 2008 o izvajanju Sklepa 2008/615/PNZ o
poglobitvi Cezmejnega sodelovanja, zlasti na podro¢ju boja proti terorizmu in ¢ezmejnemu
kriminalu (UL L 210, 6.8.2008, str. 12).
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4

Ta uredba na podlagi obstojecih postopkov za avtomatizirano iskanje podatkov doloca
pogoje in postopke za avtomatizirano iskanje in izmenjavo profilov DNK, daktiloskopskih
podatkov, dolo¢enih podatkov iz registrov vozil, podob obraza in policijskih evidenc. To
ne bi smelo posegati v obdelavo tovrstnih podatkov v schengenskem informacijskem
sistemu (SIS), v izmenjavo dopolnilnih informacij, povezanih s tovrstnimi podatki, prek
uradov SIRENE na podlagi Uredbe (EU) 2018/1862 Evropskega parlamenta in Sveta® ali v

pravice posameznikov, katerih podatki se v njem obdelujejo.

Uredba (EU) 2018/1862 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. novembra 2018 o
vzpostavitvi, delovanju in uporabi schengenskega informacijskega sistema (SIS) na
podrocju policijskega sodelovanja in pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah, o
spremembi in razveljavitvi Sklepa Sveta 2007/533/PNZ ter o razveljavitvi Uredbe (ES)

St. 1986/2006 Evropskega parlamenta in Sveta in Sklepa Komisije 2010/261/EU (UL L 312,
7.12.2018, str. 56).
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)

(6)

Ta uredba vzpostavlja okvir za izmenjavo informacij med organi, pristojnimi za
preprecevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj (v nadaljnjem besedilu: okvir
Priim II). V skladu s ¢lenom 87(1) Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) zajema
vse pristojne organe drzav ¢lanic, vkljucno s policijo, carino in drugimi specializiranimi
sluzbami preprec¢evanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj v zvezi s
preprecevanjem, odkrivanjem in preiskovanjem kaznivih dejanj. Zato bi bilo treba v okviru
te uredbe za vsak organ, ki je odgovoren za upravljanje nacionalne podatkovne zbirke, ki
jo zajema ta uredba, ali ki 1izda sodno odobritev za posredovanje kakrsnih koli podatkov,
Steti, da spada na podrocje uporabe te uredbe, ¢e se informacije izmenjajo za namene

preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejan;j.

Nobena obdelava ali izmenjava osebnih podatkov za namene te uredbe ne bi smela
povzrociti diskriminacije oseb na kakr$ni koli podlagi. V celoti bi morala spoStovati
¢lovekovo dostojanstvo in integriteto ter druge temeljne pravice, vklju¢no s pravico do
spoStovanja zasebnega zivljenja in pravico do varstva osebnih podatkov, v skladu z Listino

Evropske unije o temeljnih pravicah.
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(7

Vsaka obdelava ali izmenjava osebnih podatkov bi morala biti v skladu z dolo¢bami o
varstvu podatkov iz poglavja 6 te uredbe ter, kadar je ustrezno, z Direktivo (EU) 2016/680
Evropskega parlamenta in Sveta’ ali Uredbo (EU) 2018/1725%, (EU) 2016/794 ali (EU)
2016/679° Evropskega parlamenta in Sveta. Direktiva (EU) 2016/680 se uporablja za okvir
Priim II v zvezi z iskanjem pogresSanih oseb in identifikacijo neidentificiranih ¢loveskih
ostankov za namene preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj. Uredba
(EU) 2016/679 se uporablja za okvir Priim II v zvezi z iskanjem pogreSanih oseb in

identifikacijo neidentificiranih ¢loveskih ostankov za druge namene.

Direktiva (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene
preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja
kazenskih sankcij, in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Okvirnega sklepa
Sveta 2008/977/PNZ (UL L 119, 4.5.2016, str. 89).

Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah
Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) st. 45/2001 in
Sklepa st. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).

Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (SploSna uredba o varstvu podatkov)

(UL L 119,4.5.2016, str. 1).
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(®)

)

S tem ko ta uredba zagotavlja avtomatizirano iskanje profilov DNK, daktiloskopskih
podatkov, doloc¢enih podatkov iz registrov vozil, podob obraza in policijskih evidenc, je
njen namen tudi omogociti iskanje pogresanih oseb in identifikacijo neidentificiranih
cloveskih ostankov. Pri teh avtomatiziranih iskanjih bi bilo treba upoStevati pravila in
postopke iz te uredbe. Ta avtomatizirana iskanja ne posegajo v vnos razpisov ukrepov v
sistem SIS za pogreSane osebe in v izmenjavo dopolnilnih informacij o takih razpisih

ukrepov na podlagi Uredbe (EU) 2018/1862.

Kadar Zelijo drzave ¢lanice uporabiti okvir Priim II za iskanje pogresanih oseb in
identifikacijo cloveskih ostankov, bi morale sprejeti nacionalne zakonodajne ukrepe, s
katerimi bi dolocile nacionalne organe, pristojne za ta namen, ter dolocile posebne
postopke, pogoje in merila za ta namen. Za iskanje pogresanih oseb zunaj podrocja
preiskav kaznivih dejanj bi bilo treba v nacionalnih zakonodajnih ukrepih jasno dolo¢iti
humanitarne razloge, zaradi katerih se lahko izvede iskanje pogresSanih oseb. Taka iskanja
bi morala upostevati nacelo sorazmernosti. Humanitarni razlogi bi morali vkljucevati
naravne nesrece in nesrece, ki jih povzroci clovek, ter druge enako utemeljene razloge, kot

je Sum na Samomaor.
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(10)

(11)

(12)

Ta uredba doloca pogoje in postopke za avtomatizirano iskanje profilov DNK,
daktiloskopskih podatkov, dolo¢enih podatkov iz registrov vozil, podob obraza in
policijskih evidenc ter pravila v zvezi z izmenjavo osnovnih podatkov po potrjenem
ujemanju biometri¢nih podatkov. Ne uporablja se za izmenjavo dodatnih informacij, ki
presega to, kar je doloc¢eno v tej uredbi, pri cemer tako izmenjavo ureja Direktiva (EU)

2023/977 Evropskega parlamenta in Svetal®.

Direktiva (EU) 2023/977 zagotavlja skladen pravni okvir Unije, da se pristojnim organom
drzave Clanice zagotovi enakovreden dostop do informacij, ki jih hranijo druge drzave
¢lanice, ko take informacije potrebujejo za boj proti kriminalu in terorizmu. Za boljSo
izmenjavo informacij navedena direktiva formalizira in pojasnjuje pravila in postopke za
izmenjavo informacij med pristojnimi organi drzav €lanic, zlasti za namene preiskav,

vkljuéno z vlogo ,,enotne kontaktne tocke* vsake drzave ¢lanice pri takih izmenjavah.

Namen izmenjave profilov DNK na podlagi te uredbe ne posega v izkljucno pristojnost

drzav ¢lanic za odloCanje o namenu svojih nacionalnih podatkovnih zbirk DNK, vklju¢no s

preprecevanjem ali odkrivanjem kaznivih dejan;j.

10

Direktiva (EU) 2023/977 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. maja 2023 o izmenjavi
informacij med organi prepreevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj drzav

¢lanic ter razveljavitvi Okvirnega sklepa Sveta 2006/960/PNZ (UL L 134, 22.5.2023, str. 1).
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(13)

(14)

Drzave clanice bi morale ob prvi povezavi z usmerjevalnikom, vzpostavljenim s to uredbo,
opraviti avtomatizirana iskanja profilov DNK s primerjavo vseh profilov DNK, shranjenih
v svojih podatkovnih zbirkah, z vsemi profili DNK, shranjenimi v podatkovnih zbirkah
vseh drugih drzav €lanic in podatkih Europola. Namen tega zaCetnega avtomatiziranega
iskanja je prepreciti morebitne vrzeli v ujemanju med profili DNK, shranjenimi v
podatkovni zbirki drzave ¢lanice, in profili DNK, shranjenimi v podatkovnih zbirkah vseh
drugih drzav ¢lanic in podatkih Europola. Zacetno avtomatizirano iskanje bi moralo
potekati dvostransko in ga ne bi bilo treba nujno izvajati s podatkovnimi zbirkami vseh
drugih drzav ¢lanic in podatki Europola naenkrat. Ureditve za izvajanje takih iskanj,
vklju¢no s casovnim razporedom in koli¢ino po serijah, bi morale biti dogovorjene

dvostransko v skladu s pravili in postopki iz te uredbe.

Po zacetnem avtomatiziranem iskanju profilov DNK bi morale drzave ¢lanice izvajati
avtomatizirana iskanja s primerjavo vseh novih profilov DNK, dodanih v njihove
podatkovne zbirke DNK, z vsemi profili DNK, shranjenimi v podatkovnih zbirkah drugih
drzav €lanic in podatkih Europola. Ta avtomatizirana iskanja novih profilov DNK bi se
morala izvajati redno. Kadar takih iskanj ni bilo mogoce opraviti, bi morala imeti zadevna
drzava ¢lanica moznost, da jih opravi pozneje, da se zagotovi, da ne bi zgresili ujemanja.
Ureditve za opravljanje takih poznejsih iskanj, vklju¢no s ¢asovnim razporedom in
kolicino po serijah, bi morale biti dogovorjene dvostransko v skladu s pravili in postopki iz

te uredbe.
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(15)

(16)

(17)

Drzave €lanice in Europol bi morali za avtomatizirano iskanje podatkov iz registrov vozil
uporabljati evropski informacijski sistem za prometna in vozniska dovoljenja (Eucaris),
vzpostavljen s Pogodbo o evropskem informacijskem sistemu za prometna in vozniska
dovoljenja (EUCARIS) in v ta namen oblikovan, ki povezuje vse sodelujoce drzave Clanice
v mrezo. Za vzpostavitev komunikacije ni potrebna centralna komponenta, saj vsaka
drzava ¢lanica komunicira neposredno z drugimi povezanimi drzavami ¢lanicami, Europol

pa komunicira neposredno s povezanimi podatkovnimi zbirkami.

Identifikacija storilcev kaznivih dejanj je bistvena za uspesno preiskovanje in pregon
kaznivih dejanj. Avtomatizirano iskanje podob obraza oseb, ki so bile obsojene za kaznivo
dejanje ali za katere obstaja sum, da so storile kaznivo dejanje, ali zrtev, kadar to dovoljuje
nacionalno pravo zaprosene drzave Clanice, zbranih v skladu z nacionalnim pravom, bi
lahko zagotovilo dodatne informacije za uspe$no identifikacijo storilcev kaznivih dejanj in
boj proti kriminalu. Glede na obcutljivost zadevnih podatkov bi moralo biti mogoce
avtomatizirana iskanja izvajati le za namene preprec¢evanja, odkrivanja ali preiskovanja
kaznivega dejanja, za katero na podlagi prava drzave Clanice prosilke zagrozena najvisja

zaporna kazen najmanj enega leta.

Avtomatizirano iskanje biometricnih podatkov s strani pristojnih organov drzav ¢lanic, ki
so odgovorni za preprecevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj v skladu s to
uredbo, bi se moralo nanasati le na podatke v podatkovnih zbirkah, vzpostavljenih za

preprecevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejan;.
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(18)

Sodelovanje pri avtomatiziranem iskanju in izmenjavi policijskih evidenc bi moralo ostati
prostovoljno. Kadar se drzave ¢lanice odlocijo za sodelovanje, bi morale imeti moznost, da
v duhu vzajemnosti poizvedujejo v podatkovnih zbirkah drugih drzav ¢lanic le, ¢e dajo
svoje podatkovne zbirke na voljo za poizvedbe drugih drzav ¢lanic. Sodelujoce drzave
Clanice bi morale vzpostaviti nacionalne indekse policijskih evidenc. Drzave ¢lanice bi
morale odlo¢iti, katere nacionalne podatkovne zbirke, vzpostavljene za preprecevanje,
odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj, uporabiti za oblikovanje nacionalnih indeksov
policijskih evidenc. Ti indeksi vkljucujejo podatke iz nacionalnih podatkovnih zbirk, ki jih
policija obi¢ajno preveri, ko prejme zahteve za informacije od drugih organov
preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj. Ta uredba vzpostavlja Evropski
indeksni sistem policijskih evidenc (v nadaljnjem besedilu: sistem EPRIS) v skladu z
nacelom vgrajene zasebnosti. Zas¢itni ukrepi za varstvo podatkov vkljucujejo
psevdonimizacijo, ker indeksi in poizvedbe ne vsebujejo jasnih osebnih podatkov, temvec
alfanumeri¢ne nize. Pomembno je, da sistem EPRIS drzavam ¢lanicam ali Europolu
prepreci, da vzpostavijo stanje pred psevdonimizacijo in razkrijejo identifikacijske
podatke, ki so privedli do ujemanja. Glede na obcutljivost zadevnih podatkov bi se morala
izmenjava nacionalnih indeksov policijskih evidenc v skladu s to uredbo nanasati le na
podatke oseb, ki so bile obsojene ali so osumljene storitve kaznivega dejanja. Poleg tega bi
moralo biti mogoce avtomatizirana iskanja indeksov nacionalnih policijskih evidenc
opravljati le za namene preprecevanja, odkrivanja ali preiskovanja kaznivega dejanja, za
katero je na podlagi prava drzave ¢lanice prosilke zagroZena najvi§ja zaporna kazen

najmanj enega leta.
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(19)

(20)

Izmenjava policijskih evidenc na podlagi te uredbe ne vpliva na izmenjavo kazenskih
evidenc v okviru obstojecega evropskega informacijskega sistema kazenskih evidenc

(ECRIS), vzpostavljenega z Okvirnim sklepom Sveta 2009/315/PNZ!,

V zadnjih letih je Europol v skladu z Uredbo (EU) 2016/794 prejel veliko koli¢ino
biometri¢nih podatkov oseb, osumljenih in obsojenih zaradi terorizma in kaznivih dejanj,
primerih takih podatkov ni bilo mogoce v celoti izkoristiti, ker niso vedno na voljo
pristojnim organom drzav Clanic. Vkljucitev podatkov, ki jih predlozijo tretje drzave in jih
hrani Europol, v okvir Priim II, zaradi Cesar bi bili ti podatki na voljo pristojnim organom
drzav ¢lanic, v skladu z vlogo Europola kot osrednjega kriminalisti¢nega informacijskega
vozli$€a Unije, je potrebna za boljSe preprecevanje, odkrivanje in preiskovanje hudih
kaznivih dejanj. Prispeva tudi k ustvarjanju sinergij med razli¢nimi orodji na podrocju
preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj in zagotavlja, da se podatki

uporabljajo na najucinkovitejsi nacin.

11

Okvirni sklep Sveta 2009/315/PNZ z dne 26. februarja 2009 o organizaciji in vsebini
izmenjave informacij iz kazenske evidence med drzavami ¢lanicami (UL L 93, 7.4.2009,
str. 23).
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21)

(22)

(23)

Europol bi moral imeti na podlagi okvira Priim II moZnost iskanja v podatkovnih zbirkah
drzav Clanic s podatki, ki jih prejme od organov tretjih drzav, ob polnem upostevanju
pravil in pogojev iz Uredbe (EU) 2016/794, da bi vzpostavil ¢ezmejne povezave med
kazenskimi zadevami, za katere je pristojen. MoZnost uporabe podatkov iz priimskega
okvira skupaj z drugimi podatkovnimi zbirkami, ki jih ima Europol na voljo, bi omogocila
izvedbo popolnejse in bolj informirane analize, s tem pa bi Europol lahko pristojnim
organom v drzavah ¢lanicah zagotavljal boljSo podporo pri prepre¢evanju, odkrivanju in

preiskovanju kaznivih dejan;.

Europol bi moral poskrbeti, da njegova zaprosila za iskanje ne presezejo zmogljivosti
drzav Clanic za iskanje daktiloskopskih podatkov in podob obraza. V primeru ujemanja
med podatki, ki se uporabljajo za iskanje, in podatki, shranjenimi v podatkovnih zbirkah
drzav cClanic, bi se morale drzave ¢lanice same odlociti, ali bodo Europolu posredovale

informacije, ki jih potrebuje za izpolnitev svojih nalog.

Uredba (EU) 2016/794 se v celoti uporablja za sodelovanje Europola v okviru Priim II.
Vsako uporabo podatkov, prejetih od tretjih drzav, s strani Europola ureja ¢len 19 Uredbe
(EU) 2016/794. Europol lahko podatke, pridobljene z avtomatiziranimi iskanji na podlagi
okvira Priim II, uporablja s soglasjem drzave ¢lanice, ki je podatke predlozila, in v skladu s

¢lenom 25 Uredbe (EU) 2016/794, kadar se podatki prenesejo v tretje drzave.
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(24) Sklepa 2008/615/PNZ in 2008/616/PNZ zagotavljata mreZo dvostranskih povezav med
nacionalnimi podatkovnimi zbirkami drzav ¢lanic. Zaradi te tehni¢ne arhitekture je morala
vsaka drzava Clanica vzpostaviti povezavo z vsako drzavo ¢lanico, ki sodeluje pri
izmenjavah, kar pomeni vsaj 26 povezav na drzavo Clanico na kategorijo podatkov.
Usmerjevalnik in sistem EPRIS bosta poenostavila tehni¢no arhitekturo priimskega okvira
in se uporabljata kot povezovalni tocki med vsemi drzavami ¢lanicami. Za usmerjevalnik
bi morala biti potrebna ena sama povezava na drzavo ¢lanico v zvezi z biometricnimi
podatki.Za sistem EPRIS bi morala biti potrebna ena sama povezava na sodelujoco drzavo

¢lanico v zvezi s policijskimi evidencami.

PE-CONS 75/1/23 REV 1 14
SL



(25) Usmerjevalnik bi moral biti povezan z evropskim iskalnim portalom, vzpostavljenim z
uredbama (EU) 2019/817'2 in (EU) 2019/818'3 Evropskega parlamenta in Sveta, da bi se
pristojnim organom drzav Clanic in Europolu omogocilo izvajanje poizvedb v nacionalnih
podatkovnih zbirkah v skladu s to uredbo istocasno s poizvedbami v skupnem odlozis¢u
podatkov o identiteti, vzpostavljenem z navedenima uredbama za namene preprecevanja,
odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj v skladu z navedenima uredbama. Navedeni
uredbi bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. Poleg tega bi bilo treba Uredbo (EU)
2019/818 spremeniti tako, da bi omogocili shranjevanje porocil in statisti¢nih podatkov

usmerjevalnika v centralnem registru za porocanje in statisticne podatke.

12 Uredba (EU) 2019/817 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o vzpostavitvi

okvira za interoperabilnost informacijskih sistemov EU na podrocju meja in vizumov ter
spremembi uredb (ES) §t. 767/2008, (EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240,
(EU) 2018/1726 in (EU) 2018/1861 Evropskega parlamenta in Sveta ter Odlocbe

Sveta 2004/512/ES in Sklepa Sveta 2008/633/PNZ (UL L 135, 22.5.2019, str. 27).

Uredba (EU) 2019/818 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o vzpostavitvi
okvira za interoperabilnost informacijskih sistemov EU na podro¢ju policijskega in
pravosodnega sodelovanja, azila ter migracij in spremembi uredb (EU) 2018/1726,

(EU) 2018/1862 ter (EU) 2019/816 (UL L 135, 22.5.2019, str. 85).

13
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(26) Omogociti bi bilo treba, da je referencna Stevilka za biometricne podatke lahko zacasna

referencna Stevilka ali kontrolna Stevilka prenosa.

(27) Sistemi za avtomatizirano identifikacijo prstnih odtisov in sistemi za prepoznavanje podob
obraza uporabljajo biometricne predloge, ki zajemajo podatke, pridobljene z ekstrakcijo
znaclilnosti dejanskih biometri¢nih vzorcev. Biometri¢ne predloge bi morale biti
pridobljene iz biometri¢nih podatkov, ne bi pa smelo biti mogoce iz teh biometricnih

predlog pridobiti iste biometri¢ne podatke.

(28) Usmerjevalnik bi moral, kadar tako odlo¢i drzava ¢lanica prosilka in kadar je to ustrezno
glede na vrsto biometri¢nih podatkov, razvrstiti odgovore zaprosene drzave ¢lanice ali
drzav ¢lanic ali Europola, tako da primerja biometri¢ne podatke, uporabljene za poizvedbo,
in biometri¢ne podatke, poslane v odgovorih zaprosSene drzave ¢lanice ali drzav ¢lanic ali

Europola.
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(29) V primeru ujemanja med podatki, uporabljenimi za iskanje, in podatki, shranjenimi v
nacionalnih podatkovnih zbirkah zaproSene drzave ¢lanice ali zaproSenih drzav ¢lanic, po
tem, ko ujemanje rocno potrdi kvalificiran usluzbenec drzave Clanice prosilke, ter po
posredovanju opisa dejstev in navedbe zadevnega kaznivega dejanja z uporabo skupne
razpredelnice kategorij kaznivih dejanj, dolocenih v izvedbenem aktu, ki se sprejme na
podlagi Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ, bi morala zaproSena drzava ¢lanica vrniti
omejen sklop osnovnih podatkov, v kolikor so ti podatki na voljo. Omejen sklop osnovnih
podatkov bi bilo treba vrniti prek usmerjevalnika v 48 urah po izpolnitvi ustreznih pogojev,
razen kadar se na podlagi nacionalnega prava zahteva sodna odobritev. Navedeni rok bo
zagotovil hitro izmenjavo komunikacij med pristojnimi organi drzav ¢lanic. Drzave ¢lanice
bi morale ohraniti nadzor nad posredovanjem tega omejenega sklopa osnovnih podatkov.
Pri kljuénih tockah v postopku bi se moral ohraniti ¢loveski nadzor, vklju¢no z odlo¢itvijo
o izvedbi poizvedovanja, odlocitvijo o potrditvi ujemanja, odlo¢itvijo o posiljanju zaprosila
za prejem sklopa osnovnih podatkov po potrjenem ujemanju in odlocitvijo o posredovanju
osebnih podatkov drzavi Clanici prosilki, s Cimer bi se zagotovilo, da ne bi prislo do

avtomatizirane izmenjave osnovnih podatkov.
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(30) V posebnem primeru DNK bi morala zaprosena drzava ¢lanica imeti tudi moznost, da
potrdi ujemanje dveh profilov DNK, kadar je to pomembno za preiskovanje kaznivih
dejanj. Po tem, ko zaproSena drzava Clanica tako ujemanje potrdi, in po posredovanju opisa
dejstev in navedbe zadevnega kaznivega dejanja z uporabo skupne razpredelnice kategorij
kaznivih dejanj, dolocenih v izvedbenem aktu, ki se sprejme na podlagi Okvirnega sklepa
2009/315/PNZ, bi morala drzava ¢lanica prosilka prek usmerjevalnika vrniti omejen sklop
osnovnih podatkov v 48 urah in po izpolnitvi ustreznih pogojev, razen kadar se na podlagi

nacionalnega prava zahteva sodna odobritev.

(31) Za podatke, ki so bili zakonito poslani in prejeti na podlagi te uredbe, veljajo roki za

hrambo in pregled, doloceni na podlagi Direktive (EU) 2016/680.

(32) Pri razvoju usmerjevalnika in sistema EPRIS bi bilo treba uporabljati standard
univerzalnega formata sporoc€il (UMF), kolikor je to izvedljivo. Pri vsaki avtomatizirani
izmenjavi podatkov na podlagi te uredbe bi bilo treba uporabljati standard UMF, kolikor je
to izvedljivo. Pristojni organi drzav ¢lanic in Europol so pozvani tudi, naj standard UMF
uporabljajo v zvezi z vso nadaljnjo izmenjavo podatkov med seboj na podlagi okvira
Priim II. Standard UMF bi se moral uporabljati kot standard za strukturirano ¢ezmejno
izmenjavo informacij med informacijskimi sistemi, organi ali organizacijami na podroc¢ju

pravosodja in notranjih zadev.
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(33) Prek okvira Priim II bi se lahko izmenjevali le podatki, ki niso tajni.

(34) Vsaka drzava ¢lanica bi morala uradno obvestiti druge drzave ¢lanice, Komisijo, Agencijo
Evropske unije za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podroc¢ja
svobode, varnosti in pravice (eu-LISA), ustanovljeno z Uredbo (EU) 2018/1726
Evropskega parlamenta in Sveta'4, in Europol o vsebini svojih nacionalnih podatkovnih

zbirk, ki so na voljo prek okvira Priim II, in pogojih za avtomatizirana iskanja.

14 Uredba (EU) 2018/1726 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. novembra 2018 o
Agenciji Evropske unije za operativno upravljanje obseZznih informacijskih sistemov s
podrocja svobode, varnosti in pravice (eu-LISA), o spremembi Uredbe (ES) st. 1987/2006 in
Sklepa Sveta 2007/533/PNZ ter o razveljavitvi Uredbe (EU) §t. 1077/2011 (UL L 295,
21.11.2018, str. 99).
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(35)

(36)

Doloceni vidiki okvira Priim II ne morejo biti iz¢rpno zajeti v tej uredbi zaradi njihove
tehni¢ne, izredno podrobne in pogosto spremenljive narave. Ti vidiki vkljucujejo na primer
tehnicne ureditve in specifikacije za avtomatizirane postopke iskanja, standarde za
izmenjavo podatkov, vklju¢no z minimalnimi standardi kakovosti, in elemente podatkov,
ki se izmenjujejo. Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe v zvezi z navedenimi
vidiki bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba

izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Svetals.

Kakovost podatkov je izjemno pomembna kot zas¢itni ukrep in bistven predpogoj za
zagotovitev ucinkovitosti te uredbe. V okviru avtomatiziranih iskanj biometricnih
podatkov in za zagotovitev zadostne kakovosti posredovanih podatkov ter zmanjSanje
tveganja lazno pozitivnih zadetkov bi bilo treba dolo€iti in redno pregledovati minimalni

standard kakovosti.

15

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o
dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje
izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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(37)

(38)

Glede na obseg in obcutljivost osebnih podatkov, ki se izmenjujejo za namene te uredbe,
ter obstoj razli¢nih nacionalnih pravil za shranjevanje informacij o posameznikih v
nacionalnih podatkovnih zbirkah je pomembno zagotoviti, da so podatkovne zbirke, ki se
uporabljajo za avtomatizirano iskanje na podlagi te uredbe, vzpostavljene v skladu z
nacionalnim pravom in Direktivo (EU) 2016/680. Zato bi morale drzave ¢lanice pred
povezavo svojih nacionalnih podatkovnih zbirk z usmerjevalnikom ali sistemom EPRIS
izvesti oceno ucinka v zvezi z varstvom podatkov iz Direktive (EU) 2016/680 in se po

potrebi posvetovati z nadzornim organom, kot je doloceno v navedeni direktivi.

Drzave €lanice in Europol bi morali zagotoviti pravilnost in aktualnost osebnih podatkov,
ki se obdelujejo na podlagi te uredbe. Kadar drzava ¢lanica ali Europol izve, da so bili
poslani podatki nepravilni ali neazurni ali da ne bi smeli biti poslani, bi morala o tem brez
nepotrebnega odlaSanja obvestiti drzavo ¢lanico, ki je podatke prejela, ali Europol. Vse
zadevne drzave ¢lanice ali Europol, odvisno od primera, bi morale podatke brez
nepotrebnega odlaSanja ustrezno popraviti ali izbrisati. Kadar drzava ¢lanica, ki je prejela
podatke, ali Europol utemeljeno domneva, da so poslani podatki nepravilni ali da jih je
treba izbrisati, bi morala o tem brez nepotrebnega odlaSanja obvestiti drzavo ¢lanico, ki je

podatke predlozila.
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(39)

(40)

(41)

(42)

Izjemno pomembno je, da se izvajanje te uredbe natancno spremlja. Zlasti bi morali
upravljavcei podatkov, nadzorni organi in Evropski nadzornik za varstvo podatkov, kot je
ustrezno, za skladnost s pravili za obdelavo osebnih podatkov zagotoviti u¢inkovite
zascCitne ukrepe ter redno spremljanje in revizije. Vzpostaviti bi bilo treba dolocbe, ki

omogocajo redno preverjanje dopustnosti poizvedb in zakonitosti obdelave podatkov.

Nadzorni organi in Evropski nadzornik za varstvo podatkov bi morali zagotoviti usklajen
nadzor uporabe te uredbe v okviru svojih pristojnosti, zlasti kadar ugotovijo vecje razlike

med praksami drzav ¢lanic ali morebitno nezakonite prenose.

Pri izvajanju te uredbe je bistveno, da se drzave ¢lanice in Europol seznanijo s sodno

prakso Sodis¢a Evropske unije v zvezi z izmenjavo biometricnih podatkov.

Komisija bi morala tri leta po zafetku delovanja usmerjevalnika in sistema EPRIS ter nato
vsaka §tiri leta pripraviti porocilo o oceni, ki bi zajemalo oceno, kako drzave ¢lanice in
Europol uporabljajo to uredbo, zlasti v kolik$ni meri izvajajo ustrezne zascitne ukrepe za
varstvo podatkov. Porocila o oceni bi morala vkljucevati tudi pregled rezultatov pri
doseganju ciljev te uredbe, in njenega ucinka na temeljne pravice. V teh porocilih o oceni
bi se moral oceniti tudi u¢inek, delovanje, uspesnost, u¢inkovitost, varnost in delovne

prakse okvira Priim II.
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(43)

(44)

(45)

(46)

Ker ta uredba dolo¢a vzpostavitev novega priimskega okvira, bi bilo treba ¢rtati dolocbe
sklepov 2008/615/PNZ in 2008/616/PNZ, ki niso vec¢ ustrezni. Navedena sklepa bi bilo

treba ustrezno spremeniti.

Ker bo usmerjevalnik razvila in upravljala eu-LISA, bi bilo treba Uredbo (EU) 2018/1726

spremeniti tako, da se to doda k nalogam eu-LISA.

Ker ciljev te uredbe, in sicer okrepitve ¢ezmejnega policijskega sodelovanja in omogocanja
iskanja pogresanih oseb in identifikacije neidentificiranih ¢loveskih ostankov pristojnim
organom drzav ¢lanic, drzave Clanice ne morejo zadovoljivo doseci, temvec se zaradi
obsega in u¢inkov ukrepa lazje dosezejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v
skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji (PEU). V skladu z
nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za

doseganje navedenih ciljev.

V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola §t. 22 o staliS¢u Danske, ki je prilozen PEU in PDEU,
Danska ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zato zanjo ni zavezujoca in se v njej ne

uporablja.
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(47) V skladu s ¢lenom 3 Protokola §t. 21 o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske glede
obmocja svobode, varnosti in pravice, ki je prilozen PEU in PDEU, je Irska podala uradno

obvestilo, da Zeli sodelovati pri sprejetju in uporabi te uredbe.

(48) V skladu s ¢lenom 42(1) Uredbe (EU) 2018/1725 je bilo opravljeno posvetovanje z

Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov, ki je mnenje podal 2. marca 202216 —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

16 UL C 225, 9.6.2022, str. 6.
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Poglavje 1

Splosne dolocbe

Clen 1

Predmet urejanja

Ta uredba vzpostavlja okvir za iskanje in izmenjavo informacij med pristojnimi organi drzav ¢lanic

(v nadaljnjem besedilu: okvir Priim II), pri ¢emer doloca:

(a) pogoje in postopke za avtomatizirano iskanje profilov DNK, daktiloskopskih podatkov,

dolocenih podatkov iz registrov vozil, podob obraza in policijskih evidenc ter

(b) pravila v zvezi z izmenjavo osnovnih podatkov po potrjenem ujemanju biometri¢nih
podatkov.
Clen 2
Namen

Namen okvira Priim II je poglobiti ¢ezmejno sodelovanje v zadevah, ki jih zajema del 11, naslov V,
poglavji 4 in 5, Pogodbe o delovanju Evropske unije, zlasti olajsati izmenjavo informacij med
pristojnimi organi drzav ¢lanic, pri Cemer je treba v celoti spoStovati temeljne pravice fizi€nih oseb,
vkljucno s pravico do spoStovanja zasebnega Zivljenja in pravico do varstva osebnih podatkov, v

skladu z Listino Evropske unije o temeljnih pravicah.
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Namen okvira Priim II je tudi, da se pristojnim organom drzav ¢lanic omogoci iskanje pogreSanih
oseb v okviru preiskav kaznivih dejanj ali iz humanitarnih razlogov ter identifikacija cloveskih
ostankov, v skladu s ¢lenom 29, Ce so ti organi na podlagi nacionalnega prava pooblasceni za

izvajanje tovrstnih poizvedb in identifikacij.

Clen 3

Podrocje uporabe

Ta uredba se uporablja za podatkovne zbirke, vzpostavljene v skladu z nacionalnim pravom, ki se
uporabljajo za avtomatizirani prenos profilov DNK, daktiloskopskih podatkov, doloc¢enih podatkov
iz registrov vozil, podob obraza in policijskih evidenc, ob upostevanju Direktive (EU) 2016/680 ali
Uredbe (EU) 2018/1725, (EU) 2016/794 ali (EU) 2016/679, kot je ustrezno.

Clen 4
Opredelitev pojmov
V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,,Jokusi (ednina: ,,lokus*) pomeni mesta v DNK z razlo¢evalnimi znacilnostmi

analiziranega vzorca ¢loveske DNK;

(2) ,»profil DNK* pomeni ¢rkovno ali §teviléno kodo, ki predstavlja niz lokusov ali posebno

molekularno strukturo na razli¢nih lokusih;
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3) ,referencni podatki o DNK* pomeni profil DNK in referen¢no Stevilko iz ¢lena 7;

(4) ,»znan profil DNK* pomeni profil DNK identificirane osebe;

(%) ,heznan profil DNK* pomeni profil DNK S$e neidentificirane osebe, zbran pri preiskovanju
kaznivih dejanj, vklju¢no s profilom DNK, pridobljenim iz sledi;

(6) ,.daktiloskopski podatki‘ pomeni prstne odtise, sledi prstnih odtisov, odtise dlani, sledi
odtisov dlani in vzorce takih podob (kodirane minucije), ki so shranjeni in se obdelujejo v
avtomatizirani podatkovni zbirki;

(7) ,daktiloskopski referencni podatki pomeni daktiloskopske podatke in referen¢no Stevilko
iz Clena 12;

(8) ,heznani daktiloskopski podatki* pomeni daktiloskopske podatke Se neidentificirane
osebe, zbrane pri preiskovanju kaznivega dejanja, vklju¢no z daktiloskopskimi podatki,
pridobljenimi iz sledi;

9) ,»znani daktiloskopski podatki“ pomeni daktiloskopske podatke identificirane osebe;

(10) ,posamezen primer pomeni en sam spis, povezan s prepre¢evanjem, odkrivanjem ali
preiskovanjem kaznivega dejanja, iskanjem pogresane osebe ali identifikacijo
neidentificiranih ¢loveskih ostankov;
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(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

,podoba obraza“ pomeni digitalno sliko obraza;

,referencni podatki o podobi obraza® pomeni podobo obraza in referen¢no stevilko iz

¢lena 21;

,heznana podoba obraza“ pomeni podobo obraza Se neidentificirane osebe, zbrano pri

preiskovanju kaznivega dejanja, vkljucno s podobo obraza, pridobljeno iz sledi;
,»zhana podoba obraza‘“ pomeni podobo obraza identificirane osebe;
,biometri¢ni podatki* pomeni profile DNK, daktiloskopske podatke ali podobe obraza;

»alfanumericni podatki“ pomeni podatke, ki so predstavljeni s ¢rkami, Stevilkami,

posebnimi znaki, razmiki med znaki in lo¢ili;

,ujemanje pomeni obstoj povezave, ugotovljene z avtomatizirano primerjavo osebnih

podatkov, ki so shranjeni v podatkovni zbirki;
,kandidat“ pomeni podatke, ki so privedli do ujemanja;

,»drzava ¢lanica prosilka“ pomeni drzavo ¢lanico, ki izvaja iskanje s pomocjo okvira

Priim II;

,»zaproSena drzava €lanica“ pomeni drZavo €lanico, v podatkovnih zbirkah katere drzava

¢lanica prosilka s pomo¢jo okvira Priim II izvaja iskanje;
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21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

27)

,policijske evidence* pomeni biografske podatke osumljencev in obsojenih oseb, ki so na
voljo v nacionalnih podatkovnih zbirkah, vzpostavljenih za preprecevanje, odkrivanje in

preiskovanje kaznivih dejanj;

»psevdonimizacija® pomeni psevdonimizacijo, kot je opredeljena v ¢lenu 3, tocka 5,

Direktive (EU) 2016/680;
,osumljenec™ pomeni osebo iz ¢lena 6, tocka (a), Uredbe (EU) 2016/680;

,,osebni podatki® pomeni osebne podatke, kot so opredeljeni v ¢lenu 3, tocka 1, Direktive

(EU) 2016/680;

,podatki Europola“ pomeni vse operativne osebne podatke, ki jih Europol obdeluje v

skladu z Uredbo (EU) 2016/794;

,»pristojni organ* pomeni kateri koli javni organ, ki je pristojen za preprecevanje,
odkrivanje ali preiskovanje kaznivih dejanj, ali kateri koli drug organ ali subjekt, ki lahko
na podlagi prava drzave Clanice opravlja javne funkcije in izvaja javna pooblastila za

preprecevanje, odkrivanje ali preiskovanje kaznivih dejanj;

,»hadzorni organ“ pomeni neodvisen javni organ, ki ga vzpostavi drzava ¢lanica na podlagi

¢lena 41 Direktive (EU) 2016/680;
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(28)

(29)

(30)

€2))

(32)

»SIENA* pomeni mrezno aplikacijo za varno izmenjavo informacij, ki jo upravlja in

razvija Europol v skladu z Uredbo (EU) 2016/794;

»incident” pomeni incident, kot je opredeljen v ¢lenu 6, tocka 6, Direktive (EU) 2022/2555

Evropskega parlamenta in Sveta!”;

,pomemben incident pomeni incident, razen ¢e ima ta incident omejen ucinek in obstaja

verjetnost, da je z vidika metode ali tehnologije Ze dobro razumljen;

,pomembna kibernetska groznja* pomeni kibernetsko groznjo s priloznostjo in

zmoznostjo, katere namen je povzroc€iti pomemben incident;

,pomembno tveganje“ pomeni tveganje, ki bo, ¢e bo izkoris¢eno, po vsej verjetnosti

privedlo do pomembnega incidenta.

17

Direktiva (EU) 2022/2555 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. decembra 2022 o
ukrepih za visoko skupno raven kibernetske varnosti v Uniji, spremembi Uredbe (EU)
§t. 910/2014 in Direktive (EU) 2018/1972 ter razveljavitvi Direktive (EU) 2016/1148
(direktiva NIS 2) (UL L 333, 27.12.2022, str. 80).
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Poglavje 2

Izmenjava podatkov

ODDELEK 1
PRrROFILI DNK

Clen 5
Referencni podatki o DNK

1. Drzave ¢lanice zagotovijo razpolozljivost referen¢nih podatkov o DNK iz svojih
nacionalnih zbirk podatkov o DNK za namene avtomatiziranih iskanj s strani drugih drzav

¢lanic in Europola na podlagi te uredbe.

Referencni podatki o DNK ne smejo vsebovati nobenih dodatnih podatkov, na podlagi

katerih bi bilo mogoce neposredno identificirati posameznika.
Neznani profili DNK morajo biti razpoznavni kot taki.

2. Referencni podatki o DNK se obdelujejo v skladu s to uredbo in ob upostevanju

nacionalnega prava, ki se uporablja za obdelavo teh podatkov.
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Komisija sprejme izvedbeni akt, v katerem doloci identifikacijske znacilnosti profila DNK

za izmenjavo. Ta izvedbeni akt se sprejme v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 77(2).

Clen 6

Avtomatizirano iskanje profilov DNK©

Drzave cClanice za preiskovanje kaznivih dejanj ob prvi povezavi z usmerjevalnikom prek
svojih nacionalnih kontaktnih tock izvedejo avtomatizirano iskanje s primerjavo vseh
profilov DNK, shranjenih v svojih podatkovnih zbirkah DNK, z vsemi profili DNK,
shranjenimi v podatkovnih zbirkah DNK vseh drugih drzav Clanic in podatkih Europola.
Vsaka drzava Clanica se dvostransko dogovori z vsako drugo drzavo ¢lanico in z
Europolom o ureditvah za ta avtomatizirana iskanja v skladu s pravili in postopki iz te

uredbe.

Za preiskovanje kaznivih dejanj drzave €lanice prek svojih nacionalnih kontaktnih tock
izvedejo avtomatizirana iskanja s primerjavo vseh novih profilov DNK, dodanih v njihove
podatkovne zbirke DNK, z vsemi profili DNK, shranjenimi v podatkovnih zbirkah DNK

drugih drZav €lanic in podatkih Europola.
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Kadar iskanj iz odstavka 2 ni bilo mogoce opraviti, se zadevna drzava ¢lanica lahko
dvostransko dogovori z vsako drugo drzavo ¢lanico in Europolom, da bodo iskanja
opravile pozneje s primerjavo profilov DNK z vsemi profili DNK, shranjenimi v
podatkovnih zbirkah DNK vseh drugih drzav Clanic in podatkih Europola. Zadevna drzava
Clanica se dvostransko dogovori z vsako drugo drzavo ¢lanico in Europolom o ureditvah za

ta avtomatizirana iskanja v skladu s pravili in postopki iz te uredbe.

Iskanja iz odstavkov 1,2 in 3 se izvajajo le v okviru posameznih primerov in v skladu z

nacionalnim pravom drzave Clanice prosilke.

Kadar je bilo z avtomatiziranim iskanjem ugotovljeno ujemanje poslanega profila DNK s
profili DNK, shranjenimi v podatkovni zbirki ali zbirkah zaproSene drzave clanice, se
nacionalna kontaktna tocka drzave Clanice prosilke samodejno obvesti o referencnih

podatkih o DNK, s katerimi je bilo ugotovljeno ujemanje.

Nacionalna kontaktna tocka drzave ¢lanice prosilke se lahko odlo¢i potrditi ujemanje dveh
profilov DNK. Kadar se odlo¢i potrditi ujemanje dveh profilov DNK, obvesti zaproseno
drzavo c¢lanico in poskrbi za to, da vsaj en usposobljen ¢lan osebja rocno pregleda in potrdi

to ujemanje z referen¢nimi podatki DNK, prejetimi od zaproSene drzave €lanice.
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7. Kadar je to pomembno za preiskovanje kaznivih dejanj, se lahko nacionalna kontaktna
tocka zaprosene drzave ¢lanice odlo¢i potrditi ujemanje dveh profilov DNK. Kadar se
odlo¢i potrditi uyjemanje dveh profilov DNK, obvesti drzavo ¢lanico prosilko in poskrbi za
to, da vsaj en usposobljen ¢lan osebja ro¢no pregleda in potrdi to ujemanje z referencnimi

podatki DNK, prejetimi od drzave ¢lanice prosilke.

Clen 7
Referencne stevilke za profile DNK

Referencne stevilke za profile DNK so kombinacija naslednjega:

(a) referencne Stevilke, ki drzavam ¢lanicam v primeru ujemanja omogoca, da iz svojih
nacionalnih podatkovnih zbirk DNK pridobijo dodatne podatke in druge informacije, da bi
jih posredovale drugi drzavi ¢lanici oziroma nekaterim drugim oziroma vsem drzavam

¢lanicam v skladu s ¢lenom 47 ali Europolu v skladu s ¢lenom 49(6);

(b) referen¢ne Stevilke, ki Europolu v primeru ujemanja omogoca, da pridobi dodatne podatke
in druge informacije za namene iz ¢lena 48(1) te uredbe, da bi jih posredoval drugi drzavi

¢lanici oziroma nekaterim drugim oziroma vsem drzavam ¢lanicam v skladu z Uredbo

(EU) 2016/794;
(©) kode, ki oznacuje drzavo €lanico, ki hrani profil DNK;
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(d)

kode, ki oznacuje, ali je profil DNK znani profil DNK ali neznani profil DNK.

Clen 8
Nacela pri izmenjavi profilov DNK

Drzave Clanice sprejmejo ustrezne ukrepe za zagotovitev zaupnosti in celovitosti
referen¢nih podatkov o DNK, poslanih drugim drzavam ¢lanicam ali Europolu, vklju¢no z
njihovim Sifriranjem. Europol sprejme ustrezne ukrepe za zagotovitev zaupnosti in
celovitosti referencnih podatkov o DNK, poslanih drzavam ¢lanicam, vklju¢no z njihovim

Sifriranjem.

Vsaka drzava ¢lanica in Europol zagotovijo, da so posredovani profili DNK dovolj
kakovostni za avtomatizirano primerjavo. Komisija z izvedbenimi akti vzpostavi

minimalni standard kakovosti, ki omogoca primerjavo profilov DNK.

Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih doloci relevantne evropske ali mednarodne
standarde, ki jih morajo drzave ¢lanice in Europol uporabljati pri izmenjavi referencnih

podatkov DNK.

Izvedbeni akti iz odstavkov 2 in 3 tega Clena se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda

iz Clena 77(2).
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1. Zaprosilo za avtomatizirano iskanje profilov DNK vsebuje le naslednje informacije:
(a) kodo drzave Clanice prosilke;
(b) datum in ¢as zaprosila ter Stevilko zaprosila;
(c) referencne podatke o DNK;
(d) ali so posredovani profili DNK neznani profili DNK ali znani profili DNK.
2. Odgovor na zaprosilo iz odstavka 1 vsebuje le naslednje informacije:
(a) podatek o tem, ali je bilo ugotovljeno eno ali ve¢ ujemanj ali da ujemanja ni;
(b) datum in ¢as zaprosila ter Stevilko zaprosila;
(c) datum in ¢as odgovora ter Stevilko odgovora;
(d) kodo drzave ¢lanice prosilke in zaprosene drzave Clanice;

Clen 9

Pravila za zaprosila in odgovore v zvezi s profili DNK
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(e) referencne Stevilke za profile DNK drzave ¢lanice prosilke in zaproSene drzave

Clanice;
(f)  ali so posredovani profili DNK neznani profili DNK ali znani profili DNK;
(g) ujemajoce se profile DNK.

Avtomatizirano obvestilo o ujemanju se pojavi le, kadar je bilo pri avtomatiziranem
iskanju ugotovljeno ujemanje dolocenega minimalnega Stevila lokusov. Komisija sprejme
izvedbene akte, v katerih dolo¢i minimalno Stevilo lokusov v ta namen, v skladu s

postopkom pregleda iz ¢lena 77(2).

Kadar je pri iskanju neznanih profilov DNK ugotovljeno ujemanje, lahko vsaka zaprosena
drzava Clanica z ujemajocimi se podatki v svojo nacionalno podatkovno zbirko vnese
opombo, da je bilo na podlagi iskanja, ki ga je izvedla druga drzava ¢lanica, ugotovljeno
ujemanje za ta profil DNK. Opomba vsebuje referencno Stevilko profila DNK drzave

Clanice prosilke.

Drzave Clanice zagotovijo, da so zaprosila iz odstavka 1 tega ¢lena skladna z uradnimi
obvestili, poslanimi na podlagi ¢lena 74. Ta uradna obvestila so navedena v prakticnem

priro¢niku iz ¢lena 79.
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ODDELEK 2

DAKTILOSKOPSKI PODATKI

Clen 10
Daktiloskopski referencni podatki

1. Drzave ¢lanice zagotovijo daktiloskopske referencne podatke iz svojih nacionalnih
podatkovnih zbirk, vzpostavljenih za preprecevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih

dejan;j.

2. Daktiloskopski referen¢ni podatki ne smejo vsebovati nobenih dodatnih podatkov, na

podlagi katerih bi bilo mogoce neposredno identificirati posameznika.

3. Neznani daktiloskopski podatki morajo biti razpoznavni kot taki.

Clen 11

Avtomatizirano iskanje daktiloskopskih podatkov

1. DrZave ¢lanice nacionalnim kontaktnim to¢kam drugih drZav ¢lanic in Europolu za
prepreCevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj omogocijo dostop do
daktiloskopskih referen¢nih podatkov v njihovih nacionalnih podatkovnih zbirkah, ki so jih
vzpostavile v ta namen, za izvajanje avtomatiziranih iskanj s primerjavo daktiloskopskih

referenc¢nih podatkov.
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Iskanja iz prvega pododstavka se izvajajo le v okviru posameznih primerov in v skladu z

nacionalnim pravom drzave ¢lanice prosilke.

Nacionalna kontaktna tocka drzave ¢lanice prosilke se lahko odlo¢i potrditi ujemanje dveh
nizov daktiloskopskih podatkov. Kadar se odlo¢i potrditi ujemanje dveh nizov
daktiloskopskih podatkov, obvesti zaproseno drzavo ¢lanico in poskrbi za to, da vsaj en
usposobljen ¢lan osebja rocno pregleda in potrdi to ujemanje z daktiloskopskimi

referen¢nimi podatki, prejetimi od zaproSene drzave Clanice.

Clen 12

Referencne stevilke za daktiloskopske podatke

Referencne stevilke za daktiloskopske podatke so kombinacija naslednjega:

(a)

(b)

referencne Stevilke, ki drzavam ¢lanicam v primeru ujemanja omogoca, da iz svojih
podatkovnih zbirk iz ¢lena 10 pridobijo dodatne podatke in druge informacije, da bi jih
posredovale drugi drzavi ¢lanici oziroma nekaterim drugim oziroma vsem drzavam

¢lanicam v skladu s ¢lenom 47 ali Europolu v skladu s ¢lenom 49(6);

referencne Stevilke, ki Europolu v primeru ujemanja omogoca, da pridobi dodatne podatke
in druge informacije za namene ¢lena 48(1) te uredbe, da bi jih posredoval drugi drzavi
¢lanici oziroma nekaterim drugim oziroma vsem drzavam ¢lanicam v skladu z Uredbo

(EU) 2016/794;
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(c)

kode, ki oznacuje drzavo ¢lanico, ki hrani daktiloskopske podatke.

Clen 13
Nacela pri izmenjavi daktiloskopskih podatkov

Drzave Clanice sprejmejo ustrezne ukrepe za zagotovitev zaupnosti in celovitosti
daktiloskopskih podatkov, poslanih drugim drzavam ¢lanicam ali Europolu, vklju¢no z
njihovim Sifriranjem. Europol sprejme ustrezne ukrepe za zagotovitev zaupnosti in
celovitosti daktiloskopskih podatkov, poslanih drzavam ¢lanicam, vklju¢no z njihovim

Sifriranjem.

Vsaka drzava ¢lanica in Europol zagotovijo, da so posredovani daktiloskopski podatki
dovolj kakovostni za avtomatizirano primerjavo. Komisija z izvedbenimi akti vzpostavi

minimalni standard kakovosti, ki omogoca primerjavo daktiloskopskih podatkov.

Daktiloskopski podatki se digitalizirajo in posljejo drugim drzavam ¢lanicam ali Europolu
v skladu z evropskimi ali mednarodnimi standardi. Komisija sprejme izvedbene akte, v
katerih dolo¢i relevantne evropske ali mednarodne standarde, ki jih morajo drzave ¢lanice

in Europol uporabljati pri izmenjavi daktiloskopskih podatkov.

Izvedbeni akti iz odstavkov 2 in 3 tega ¢lena se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda

1z ¢lena 77(2).
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Clen 14
Zmogljivosti za iskanje po daktiloskopskih podatkih

1. Vsaka drzava Clanica zagotovi, da njena zaprosila za iskanje ne presegajo iskalnih
zmogljivosti, ki jih dolo¢i zaproSena drzava ¢lanica ali Europol, da se zagotovi
pripravljenost sistema in prepreci njegova preobremenitev. Za isti namen Europol
zagotovi, da njegova zaprosila za iskanje ne presegajo iskalnih zmogljivosti, ki jih dolo¢i

zaproSena drzava Clanica.

Drzave ¢lanice obvestijo druge drzave ¢lanice, Komisijo, eu-LISA in Europol o svojih
najvecjih zmogljivostih za iskanje znanih in neznanih daktiloskopskih podatkov na dan.
Europol obvesti drzave ¢lanice, Komisijo in eu-LISA o svojih najvecjih zmogljivostih za
iskanje znanih in neznanih daktiloskopskih podatkov na dan. DrZzave ¢lanice ali Europol
lahko te zmogljivosti za iskanje kadar koli zacasno ali trajno povecajo, tudi v nujnih
primerih. Kadar drzava ¢lanica poveca te najvecje zmogljivosti iskanja, o novih najvecjih
zmogljivostih iskanja uradno obvesti druge drzave ¢lanice, Komisijo, eu-LISA in Europol.
Kadar Europol poveca te najvecje zmogljivosti, o novih najvecjih zmogljivostih iskanja

uradno obvesti drzave ¢lanice, Komisijo in eu-LISA.
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2. Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i najvecje Stevilo kandidatov, ki se lahko
v okviru enega prenosa sprejmejo za primerjavo in porazdelitev neporabljenih zmogljivosti

za iskanje med drzave Clanice, v skladu s postopkom pregleda iz clena 77(2).
Clen 15
Pravila za zaprosila in odgovore v zvezi z daktiloskopskimi podatki

1. Zaprosilo za avtomatizirano iskanje daktiloskopskih podatkov vsebuje le naslednje

informacije:
(a) kodo drzave ¢lanice prosilke;
(b) datum in ¢as zaprosila ter Stevilko zaprosila;
(c) daktiloskopske referencne podatke.
2. Odgovor na zaprosilo iz odstavka 1 vsebuje le naslednje informacije:
(a) podatek o tem, ali je bilo ugotovljeno eno ali ve€ ujemanj ali da ujemanja ni;
(b) datum in ¢as zaprosila, ter Stevilko zaprosila;

(c) datum in ¢as odgovora ter Stevilko odgovora;
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(d) kodo drzave clanice prosilke in zaproSene drzave ¢lanice;

(e) referencne Stevilke daktiloskopskih podatkov drzave Clanice prosilke in zaproSene

drzave Clanice;
(f) ujemajoce se daktiloskopske podatke.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so zaprosila iz odstavka 1 tega ¢lena skladna z uradnimi
obvestili, poslanimi na podlagi ¢lena 74. Ta uradna obvestila so navedena v prakti¢nem

priro¢niku iz ¢lena 79.

ODDELEK 3

PODATKI 1Z REGISTROV VOZIL

Clen 16

Avtomatizirano iskanje podatkov iz registrov vozil

1. Za preprecevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj drzave ¢lanice nacionalnim
kontaktnim to¢kam drugih drzav ¢lanic in Europolu omogocijo dostop do naslednjih
podatkov iz nacionalnih registrov vozil za izvajanje avtomatiziranih iskanj v posameznih

primerih:
(a) podatkov o lastniku ali imetniku vozila;

(b) podatkov o vozilu.
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2. Iskanja iz odstavka 1 se izvajajo le z naslednjimi podatki:
(a) celotno stevilko Sasije,
(b) celotno registrsko Stevilko ali

(c) kadar to dovoljuje nacionalno pravo zaproSene drzave Clanice, s podatki, ki se

nana$ajo na lastnika ali imetnika vozila.

3. Iskanja iz odstavka 1 opravljena s podatki, ki se nanasajo na lastnika ali imetnika vozila, se
izvajajo samo v primerih osumljencev ali obsojenih oseb. Za namene takih iskanj se

uporabljajo vsi naslednji identifikacijski podatki:

(a) kadar je lastnik ali imetnik vozila fizi¢na oseba:
(i) ime ali imena fizi¢ne osebe;
(i1) priimek ali priimki fizi¢ne osebe; in
(ii1)) datum rojstva fizi¢ne osebe;

(b) kadar je lastnik ali imetnik vozila pravna oseba, firma te pravne osebe;

4. Iskanja iz odstavka 1 se lahko 1zvajajo le v skladu z nacionalnim pravom drzave ¢lanice
prosilke.
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Clen 17

Nacela pri avtomatiziranem iskanju podatkov iz registrov vozil

1. Drzave Clanice za avtomatizirano iskanje podatkov iz registrov vozil uporabljajo evropski

informacijski sistem za prometna in vozniska dovoljenja (Eucaris).
2. Informacije, ki se izmenjujejo prek sistema Eucaris, se posredujejo v Sifrirani obliki.

3. Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i podatke iz registrov vozil, ki se lahko
izmenjujejo in tehnicni postopek, s katerim Eucaris izvede poizvedbo v podatkovnih

zbirkah drzav ¢lanic. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz

Clena 77(2).
Clen 18
Vodenje dnevnikov
1. Vsaka drzava ¢lanica vodi dnevnike o poizvedbah, ki jih opravi osebje njenih pristojnih

organov, ustrezno pooblasceno za izmenjavo podatkov iz registrov vozil, in dnevnike o
poizvedbah, za katere zaprosijo druge drzave ¢lanice. Europol vodi dnevnike o

poizvedbah, ki jih opravi njegovo ustrezno pooblas¢eno osebje.
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Vsaka drzava ¢lanica in Europol vodijo dnevnike o vseh postopkih obdelave podatkov v

zvezi s podatki iz registrov vozil. Ti dnevniki vkljucujejo naslednje:

(a)

(b)
(©)
(d)

(e)

ali je zaprosilo za poizvedbo poslala drzava ¢lanica ali Europol; kadar je zaprosilo za

poizvedbo poslala drzava ¢lanica, navedbo zadevne drzave Clanice;

datum in Cas zaprosila;

datum in ¢as odgovora;

nacionalne podatkovne zbirke, ki jim je bilo poslano zaprosilo za poizvedbo;

nacionalne podatkovne zbirke, ki so posredovale pozitiven odgovor.

Dnevniki iz odstavka 1 se uporabljajo le za zbiranje statisti¢nih podatkov in za spremljanje

varstva podatkov, vklju¢no s preverjanjem dopustnosti poizvedbe in zakonitosti obdelave

podatkov, ter za zagotavljanje varnosti in celovitosti podatkov. Ti dnevniki se z ustreznimi

ukrepi zascitijo pred nepooblasc¢enim dostopom in izbriSejo tri leta po njihovem nastanku.

Ce so dnevniki potrebni za Ze zaGete postopke spremljanja, se izbrisejo, ko za postopke

spremljanja niso ve¢ potrebni.
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Za namene spremljanja varstva podatkov, vklju¢no s preverjanjem dopustnosti poizvedb in
zakonitosti obdelave podatkov, imajo upravljavci podatkov dostop do dnevnikov za

notranje spremljanje, kot je doloceno v ¢lenu 55.

ODDELEK 4

PODOBE OBRAZA

Clen 19

Referencni podatki o podobi obraza

Drzave clanice zagotovijo razpolozljivost referenénih podatkov o podobi obraza za
osumljence in obsojene osebe, in, kadar to dovoljuje nacionalno pravo, Zrtve iz svojih
nacionalnih podatkovnih zbirk, vzpostavljenih za preprecevanje, odkrivanje in

preiskovanje kaznivih dejan;.

Referencni podatki o podobi obraza ne smejo vsebovati nobenih dodatnih podatkov, na

podlagi katerih bi bilo mogoce neposredno identificirati posameznika.

Neznane podobe obraza morajo biti razpoznavne kot take.
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Clen 20

Avtomatizirano iskanje podob obraza

Za preprecevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj, za katera je na podlagi prava
drzave Clanice prosilke najvi§ja zagrozena zaporna kazen najmanj eno leto, drzave Clanice
nacionalnim kontaktnim tockam drugih drzav ¢lanic in Europolu omogoc¢ijo dostop do
referenc¢nih podatkov o podobi obraza, shranjeni v njihovih nacionalnih podatkovnih

zbirkah, za izvajanje avtomatiziranih iskan;j.

Iskanja iz prvega pododstavka se izvajajo le v okviru posameznih primerov in v skladu z

nacionalnim pravom drzave ¢lanice prosilke.
Profiliranje iz ¢lena 11(3) Direktive (EU) 2016/680 je prepovedano.

Nacionalna kontaktna tocka drzave ¢lanice prosilke se lahko odloci potrditi ujemanje dveh
podob obrazov. Kadar se odlo¢i potrditi ujemanje dveh podob obrazov, obvesti zaproSeno
drzavo c¢lanico in poskrbi za to, da vsaj en usposobljen ¢lan osebja seznam roc¢no pregleda
in tako potrdi to ujemanje z referenénimi podatki o podobi obraza, prejetimi od zaprosene

drzave ¢lanice.
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Clen 21

Referencne stevilke za podobe obraza
Referencne stevilke za podobe obraza so kombinacija naslednjega:

(a) referencne Stevilke, ki drzavam ¢lanicam v primeru ujemanja omogoca, da iz svojih
podatkovnih zbirk iz ¢lena 19 pridobijo dodatne podatke in druge informacije, da bi jih
lahko posredovale drugi drzavi ¢lanici oziroma nekaterim drugim oziroma vsem drzavam

¢lanicam v skladu s ¢lenom 47 ali Europolu v skladu s ¢lenom 49(6);

(b) referencne Stevilke, ki Europolu v primeru ujemanja omogoca, da pridobi dodatne podatke
in druge informacije za namene ¢lena 48(1) te uredbe, da bi jih posredoval drugi drzavi

¢lanici oziroma nekaterim drugim oziroma vsem drzavam ¢lanicam v skladu z Uredbo

(EU) 2016/794;
(©) kode, ki oznacuje drzavo ¢lanico, ki hrani podobe obraza.
Clen 22
Nacela pri izmenjavi podob obraza
1. Drzave €lanice sprejmejo ustrezne ukrepe za zagotovitev zaupnosti in celovitosti podob

obraza, poslanih drugim drZavam ¢lanicam ali Europolu, vkljuéno z njihovim Sifriranjem.
Europol sprejme ustrezne ukrepe za zagotovitev zaupnosti in celovitosti podob obraza,

poslanih drzavam c¢lanicam, vkljuéno z njihovim Sifriranjem.
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Vsaka drzava €lanica in Europol zagotovijo, da so posredovane podobe obraza dovolj
kakovostne za avtomatizirano primerjavo. Komisija z izvedbenimi akti vzpostavi
minimalni standard kakovosti, ki omogoca primerjavo podob obraza. Kadar porocilo iz

¢lena 80(7) pokaze visoko tveganje laznih ujemanj, Komisija te izvedbene akte pregleda.

Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih doloci relevantne evropske ali mednarodne

standarde, ki jih morajo drzave Clanice ali Europol uporabljati pri izmenjavi podob obraza.

Izvedbeni akti iz odstavkov 2 in 3 tega Clena se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda

iz ¢lena 77(2).

Clen 23

Zmogljivosti za iskanje podob obraza

Vsaka drzava €lanica zagotovi, da njena zaprosila za iskanje ne presegajo iskalnih
zmogljivosti, ki jih dolo¢i zaprosena drzava ¢lanica ali Europol, da se zagotovi
pripravljenost sistema in prepreci njegova preobremenitev. Za isti namen Europol
zagotovi, da njegova zaprosila za iskanje ne presegajo iskalnih zmogljivosti, ki jih dolo¢i

zaproSena drzava Clanica.

PE-CONS 75/1/23 REV 1 50

SL



Drzave Clanice obvestijo druge drzave ¢lanice, Komisijo, eu-LISA in Europol o svojih
najvecjih zmogljivostih za iskanje znanih in neznanih podob obraza na dan. Europol
obvesti drzave ¢lanice, Komisijo in eu-LISA o svojih najvecjih zmogljivostih za iskanje
znanih in neznanih podob obraza na dan. Drzave Clanice ali Europol lahko te zmogljivosti
za iskanje kadar koli zaCasno ali trajno povecajo, tudi v nujnih primerih. Kadar drzava
Clanica poveca te najvec¢je zmogljivosti iskanja, o novih najvecjih zmogljivosti iskanja
uradno obvesti druge drzave ¢lanice, Komisijo, eu-LISA in Europol. Kadar Europol
poveca te najvecje zmogljivosti, o novih najvecjih zmogljivostih iskanja uradno obvesti

drzave ¢lanice, Komisijo in eu-LISA.

2. Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i najvecje Stevilo kandidatov, ki se lahko
v okviru enega prenosa sprejmejo za primerjavo in porazdelitev neporabljenih zmogljivosti

za iskanje med drzave €lanice, v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 77(2).
Clen 24
Pravila za zaprosila in odgovore v zvezi s podobami obraza
1. Zaprosilo za avtomatizirano iskanje podob obraza vsebuje le naslednje informacije:

(a) kodo drzave ¢lanice prosilke;
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(b) datum in ¢as zaprosila ter Stevilko zaprosila;
(c) referencne podatke o podobi obraza.
2. Odgovor na zaprosilo iz odstavka 1 vsebuje le naslednje informacije:
(a) podatek o tem, ali je bilo ugotovljeno eno ali ve¢€ ujemanj ali da ujemanja ni;
(b) datum in ¢as zaprosila ter Stevilko zaprosila;
(c) datum in ¢as odgovora ter Stevilko odgovora;
(d) kodo drzave ¢lanice prosilke in zaprosene drzave Clanice;

(e) referencne Stevilke podob obraza iz drzave ¢lanice prosilke in zaprosene drzave
¢lanice;
(f) ujemajoce se podobe obraza.
3. DrZave Clanice zagotovijo, da so zaprosila iz odstavka 1 tega ¢lena skladna z uradnimi

obvestili, poslanimi na podlagi ¢lena 74. Ta uradna obvestila so navedena v prakticnem

priro¢niku iz ¢lena 79.
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ODDELEK 5

POLICIJSKE EVIDENCE

Clen 25

Policijske evidence

1. Drzave ¢lanice lahko sodelujejo pri avtomatizirani izmenjavi policijskih evidenc. Za

namene teh izmenjav sodelujoce drzave ¢lanice zagotovijo razpoloZzljivost nacionalnih

indeksov policijskih evidenc, ki vsebujejo sklope biografskih podatkov osumljencev in

obsojenih oseb iz nacionalnih podatkovnih zbirk, vzpostavljenih za preprecevanje,

odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj. Ti sklopi podatkov vsebujejo le naslednje

podatke, kolikor so na voljo:

(2)

(b)

(d)
(e)
®

(&)

ime ali imena;

priimek ali priimke;

privzeto ime ali privzeta imena in prej uporabljano ime ali imena;
datum rojstva;

drzavljanstvo ali drZavljanstva;

drzavo rojstva;

spol.
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2. Podatki iz odstavka 1, tocke (a), (b) in (c) se psevdonimizirajo.

Clen 26

Avtomatizirano iskanje po indeksih nacionalnih policijskih evidenc

Drzave ¢lanice, ki sodelujejo v avtomatizirani izmenjavi policijskih evidenc, nacionalnim
kontaktnim to¢kam drugih sodelujocih drzav ¢lanic in Europolu za preprecevanje, odkrivanje in
preiskovanje kaznivih dejanj, za katera je na podlagi prava drzave Clanice prosilke najvisja
zagrozena zaporna kazen najmanj eno leto, omogocijo dostop do podatkov iz nacionalnih indeksov

policijskih evidenc za izvajanje avtomatiziranih iskanj.
Iskanja iz prvega pododstavka se izvajajo le v okviru posameznih primerov in v skladu z
nacionalnim pravom drzave ¢lanice prosilke.
Clen 27
Referencne stevilke za policijske evidence

Referencne Stevilke za policijske evidence so kombinacija naslednjega:

(a) referencne Stevilke, ki drzavam ¢lanicam v primeru ujemanja omogocajo, da iz svojih
indeksov nacionalnih policijskih evidenc iz ¢lena 25 pridobijo biografske podatke in druge
informacije, da bi jih lahko posredovale drugi drzavi €lanici oziroma nekaterim drugim

oziroma vsem drzavam ¢lanicam v skladu s ¢lenom 44;

(b) kode, ki oznacuje drzavo €lanico, ki hrani policijske evidence.
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Clen 28

Pravila za zaprosila in odgovore v zvezi s policijskimi evidencami

Zaprosilo za avtomatizirano iskanje po indeksih nacionalnih policijskih evidenc vsebuje le

naslednje informacije:

(a) kodo drzave ¢lanice prosilke;

(b) datum in ¢as zaprosila ter Stevilko zaprosila;

(c) podatke iz ¢lena 25, kolikor so na voljo.

Odgovor na zaprosilo iz odstavka 1 vsebuje le naslednje informacije:
(a) podatek o Stevilu ujemanj;

(b) datum in ¢as zaprosila ter Stevilko zaprosila;

(c) datum in ¢as odgovora ter Stevilko odgovora;

(d) kodo drzave ¢lanice prosilke in zaprosene drzave Clanice;

(e) referencne Stevilke policijskih evidenc zaproSene drzave Clanice.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da so zaprosila iz odstavka 1 tega ¢lena skladna z uradnimi
obvestili, poslanimi na podlagi ¢lena 74. Ta uradna obvestila so navedena v prakti¢nem

priro¢niku iz ¢lena 79.
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ODDELEK 6

SKUPNE DOLOCBE

Clen 29

Pogresane osebe in neidentificirani cloveski ostanki

Kadar je nacionalni organ z nacionalnimi zakonodajnimi ukrepi iz odstavka 2 za to
pooblascen, lahko prek okvira Priim II izvaja avtomatizirana iskanja le za spodaj navedene

namene:
(a) iskanje pogresanih oseb v okviru kazenskih preiskav ali iz humanitarnih razlogov;
(b) identifikacija ¢loveskih ostankov.

Drzave €lanice, ki Zelijo izkoristiti moznost iz odstavka 1, z nacionalnimi zakonodajnimi
ukrepi imenujejo nacionalne organe, pristojne za namene iz odstavka 1, ter dolo¢ijo
postopke, pogoje in merila, vklju¢no s humanitarnimi razlogi, na podlagi katerih je

dovoljeno izvajati avtomatizirana iskanja pogreSanih oseb iz odstavka 1, tocka (a).
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Clen 30

Nacionalne kontaktne tocke

Vsaka drzava ¢lanica dolo¢i eno ali ve€ nacionalnih kontaktnih tock za namene ¢lenov 6, 11, 16, 20

in 26.

Clen 31
Izvedbeni ukrepi

Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i tehnicne ureditve, ki jih morajo drzave ¢lanice
izvesti v zvezi s postopki iz €lenov 6, 11, 16, 20 in 26. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s

postopkom pregleda iz ¢lena 77(2).

Clen 32

Razpolozljivost avtomatizirane izmenjave podatkov na nacionalni ravni

1. DrZave Clanice sprejmejo vse potrebne ukrepe, da zagotovijo, da je avtomatizirano iskanje
profilov DNK, daktiloskopskih podatkov, dolo¢enih podatkov iz registrov vozil, podob

obraza in policijskih evidenc mogoce 24 ur na dan vse dni v tednu.
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2. Nacionalne kontaktne tocke nemudoma obvestijo druga drugo, Komisijo, eu-LISA in
Europol o kakrsni koli nerazpolozljivosti avtomatizirane izmenjave podatkov, vklju¢no s,
kadar je ustrezno, tehnicnimi napakami, zaradi katerih avtomatizirana izmenjava podatkov

ni na voljo.

Nacionalne kontaktne tocke se v skladu z veljavnim pravom Unije in nacionalnim pravom
dogovorijo o zaCasnih alternativnih resitvah za izmenjavo informacij, ki se uporablja,

kadar avtomatizirana izmenjava podatkov ni na voljo.
3. Kadar avtomatizirana izmenjava podatkov ni na voljo, nacionalne kontaktne tocke
zagotovijo, da se z vsemi potrebnimi sredstvi brez odlaSanja ponovno vzpostavi.
Clen 33

Utemeljitev za obdelavo podatkov

1. Vsaka drzava ¢lanica vodi evidenco o utemeljitvah za poizvedbe, ki jih izvedejo njeni

pristojni organi.
Europol vodi evidenco o utemeljitvah za poizvedbe, ki jih izvede.
2. Utemeljitve iz odstavka 1 vkljucujejo:

(a) namen poizvedbe, vkljuéno s sklicem na konkreten primer ali preiskavo, in kaznivo

dejanje, kadar je ustrezno;
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(b) navedbo, ali se poizvedba nanasa na osumljenca ali osebo, obsojeno za kaznivo
dejanje, zrtev kaznivega dejanja, pogresano osebo ali neidentificirane ¢loveske

ostanke;

(c) navedbo, ali je cilj poizvedbe identificirati osebo ali pridobiti ve¢ podatkov o znani

osebi.

3. Utemeljitve iz odstavka 1 tega ¢lena morajo biti sledljive do dnevnikov iz ¢lenov 18, 40 in
45. Te utemeljitve se uporabljajo izklju¢no za oceno ali so iskanja sorazmerna in nujna za
namene preprecevanja, odkrivanja ali preiskovanja kaznivih dejanj, za spremljanje varstva
podatkov, vklju¢no s preverjanjem dopustnosti poizvedbe in zakonitosti obdelave
podatkov, ter za zagotavljanje varnosti in celovitosti podatkov. Te utemeljitve se z
ustreznimi ukrepi zas€itijo pred nepooblasé¢enim dostopom in izbriSejo tri leta po njihovem
nastanku. Ce so utemeljitve potrebne za Ze zaGete postopke spremljanja, se izbrisejo, ko za

postopke spremljanja utemeljitev vec ni potrebna.

4. Za oceno sorazmernosti in nujnosti iskanj za namene preprecevanja, odkrivanja ali
preiskovanja kaznivih dejanj ali za namene spremljanja varstva podatkov, vklju¢no s
preverjanjem dopustnosti poizvedbe in zakonitosti obdelave podatkov, imajo upravljavci

podatkov dostop do teh utemeljitev za potrebe notranjega spremljanje iz ¢lena 55.
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Clen 34

Uporaba univerzalnega formata sporocil

1. Pri razvoju usmerjevalnika iz ¢lena 35 te uredbe in Evropskega indeksnega sistema
policijskih evidenc (v nadaljnjem besedilu: sistem EPRIS) se, kolikor je mogoce, uporablja
standard univerzalnega formata sporocil (UMF), vzpostavljen s ¢lenom 38 Uredbe (EU)
2019/818.

2. Pri vsaki avtomatizirani izmenjavi podatkov v skladu s to uredbo bi bilo treba uporabljati

standard UMF, kolikor je mogoce.
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Poglavje 3
Arhitektura

ODDELEK 1

USMERJEVALNIK

Clen 35

Usmerjevalnik

1. Za namene lazjega vzpostavljanja povezav med drzavami ¢lanicami in med drzavami
¢lanicami in Europolom za poizvedovanje, pridobivanje in ocenjevanje biometri¢nih
podatkov ter za pridobivanje alfanumeri¢nih podatkov v skladu s to uredbo se vzpostavi

usmerjevalnik.
2. Usmerjevalnik je sestavljen iz:

(a) centralne infrastrukture, vklju¢no z iskalnim orodjem, ki omogoca socasne poizvedbe

v nacionalnih podatkovnih zbirkah iz ¢lenov 5, 10 in 19 ter v podatkih Europola;

(b) varnega komunikacijskega kanala med centralno infrastrukturo, pristojnimi organi,

pooblas¢enimi za uporabo usmerjevalnika na podlagi ¢lena 36, in Europolom;
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(c) varne komunikacijske infrastrukture med centralno infrastrukturo in evropskim
iskalnim portalom, vzpostavljenim s ¢lenom 6 Uredbe (EU) 2019/817 in ¢lenom 6

Uredbe (EU) 2019/818, za namene ¢lena 39.

Clen 36

Uporaba usmerjevalnika

Uporaba usmerjevalnika je omejena na pristojne organe drzav ¢lanic, ki so pooblas¢eni za dostop in
izmenjave profilov DNK, daktiloskopskih podatkov in podob obraza v skladu s to uredbo, ter
Europol v skladu s to uredbo in Uredbo (EU) 2016/794.

Clen 37
Postopki

1. Pristojni organi, pooblaS¢eni za uporabo usmerjevalnika na podlagi ¢lena 36, ali Europol
za poizvedbo zaprosijo tako, da v usmerjevalnik predlozijo biometricne podatke.
Usmerjevalnik zaprosilo za poizvedbo poslje v podatkovne zbirke vseh ali dolocenih drzav
¢lanic in v podatke Europola, so¢asno s podatki, ki jih je predlozil uporabnik v skladu z

njegovimi pravicami dostopa.
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Vsaka zaproSena drzava €lanica po prejemu zaprosila za poizvedbo iz usmerjevalnika brez
odlasanja izvede avtomatizirano poizvedovanje v svojih podatkovnih zbirkah. Europol po
prejemu zaprosila za poizvedbo iz usmerjevalnika brez odlasanja izvede avtomatizirano

poizvedovanje v svojih podatkovnih zbirkah.

Vsa ujemanja, ki so rezultat poizvedb iz odstavka 2, se samodejno posljejo nazaj v

usmerjevalnik. Drzavo ¢lanico prosilko se samodejno uradno obvesti, kadar ni ujemanja.

Usmerjevalnik razvrsti odgovore s primerjavo biometri¢nih podatkov, uporabljenih za
poizvedbo, in biometri¢nih podatkov, poslanih v odgovorih zaprosene drzave ¢lanice ali
zaproSenih drzav ¢lanic ali Europola, kadar se tako odloc¢i drzava ¢lanica prosilka in kadar

je ustrezno.

Usmerjevalnik poslje seznam ujemajocih se biometri¢nih podatkov in njihovo stopnjo

ujemanja uporabniku usmerjevalnika.

Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi doloci tehni¢ni postopek, kako bo
usmerjevalnik izvedel poizvedbo v podatkovnih zbirkah drzav ¢lanic in podatkih Europola,
obliko, v kateri usmerjevalnik odgovarja na take poizvedbe, ter tehni¢na pravila za
primerjavo in razvr$€anje ujemanja med biometri¢nimi podatki. Ti izvedbeni akti se

sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 77(2).
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Clen 38

Preverjanje kakovosti
Zaprosena drzava Clanica z avtomatiziranim postopkom preveri kakovost posredovanih podatkov.

Zaprosena drzava Clanica prek usmerjevalnika brez odlaSanja obvesti drzavo Clanico prosilko, kadar

podatki niso primerni za avtomatizirano primerjavo.

Clen 39
Interoperabilnost med usmerjevalnikom in skupnim odloziscem podatkov o identiteti

za namene dostopa organov preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj

1. Kadar imajo imenovani organi, opredeljeni v ¢lenu 4, to¢ka 20, Uredbe (EU) 2019/817 in
¢lenu 4, toc¢ka 20, Uredbe (EU) 2019/818, dovoljenje za uporabo usmerjevalnika na
podlagi ¢lena 36 te uredbe, lahko poizvedbo v podatkovnih zbirkah drzav ¢lanic in
podatkih Europola izvedejo socasno s poizvedbo v skupnem odlozis¢u podatkov o
identiteti, vzpostavljenem s ¢lenom 17 Uredbe (EU) 2019/817 in ¢lenom 17 Uredbe (EU)
2019/818, ¢e so izpolnjeni ustrezni pogoji iz prava Unije, in Ce je bila poizvedba poslana v
skladu z njihovimi pravicami dostopa. V ta namen usmerjevalnik poizvedbo v skupnem

odlozis¢u podatkov o identiteti izvede prek evropskega iskalnega portala.
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2. Poizvedbe v skupnem odlozis¢u podatkov o identiteti za namene preprecevanja, odkrivanja
in preiskovanja kaznivih dejanj se izvedejo v skladu s ¢lenom 22 Uredbe (EU) 2019/817 in
¢lenom 22 Uredbe (EU) 2019/818. Vsi rezultati takih poizvedb se posredujejo prek

evropskega iskalnega portala.

Socasne poizvedbe v podatkovnih zbirkah drzav ¢lanic, podatkih Europola in skupnem
odlozis¢u podatkov o identiteti se izvajajo le, kadar obstajajo utemeljeni razlogi za
domnevo, da so podatki o osumljencu, storilcu ali zrtvi teroristicnega kaznivega dejanja ali
drugega hudega kaznivega dejanja, kot sta opredeljeni v Clenu 4, tocki 21 in 22, Uredbe
(EU) 2019/817 in ¢lenu 4, tocki 21 in 22, Uredbe (EU) 2019/818, shranjeni v skupnem

odlozis¢u podatkov o identiteti.
Clen 40
Vodenje dnevnikov

1. eu-LISA vodi dnevnike o vseh postopkih obdelave podatkov v usmerjevalniku. Ti dnevniki

vkljucujejo naslednje:

(a) alije zaprosilo za poizvedbo poslala drzava ¢lanica ali Europol; kadar je zaprosilo za

poizvedbo poslala drzava ¢lanica, se navede zadevno drzavo €lanico;

(b) datum in Cas zaprosila;
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(c) datum in ¢as odgovora;

(d) nacionalne podatkovne zbirke ali podatke Europola, ki jim je bilo poslano zaprosilo

za poizvedbo;
(e) nacionalne podatkovne zbirke ali podatke Europola, ki so poslali odgovor;

(f) kadar je ustrezno, dejstvo, da je bila izvedena socasna poizvedba v skupnem

odlozis¢u podatkov o identiteti.

Vsaka drzava Clanica vodi dnevnike o poizvedbah, ki jih izvede osebje njenih pristojnih
organov, ustrezno pooblasceno za uporabo usmerjevalnika, in dnevnike o poizvedbah, za

katere zaprosijo druge drzave Clanice.
Europol vodi dnevnike o poizvedbah, ki jih opravi njegovo ustrezno pooblas¢eno osebje.

Dnevniki iz odstavkov 1 in 2 se uporabljajo le za zbiranje statisticnih podatkov in
spremljanje varstva podatkov, vkljucno s preverjanjem dopustnosti poizvedb in zakonitosti
obdelave podatkov, ter za zagotavljanje varnosti in celovitosti podatkov. Ti dnevniki se z
ustreznimi ukrepi zascitijo pred nepooblas¢enim dostopom in izbrisejo tri leta po njihovem
nastanku. Ce so dnevniki potrebni za Ze zadete postopke spremljanja, se izbrisejo, ko za

postopke spremljanja niso ve¢ potrebni.

Za namene spremljanja varstva podatkov, vklju¢no s preverjanjem dopustnosti poizvedb in
zakonitosti obdelave podatkov, imajo upravljavci podatkov dostop do dnevnikov za

potrebe notranjega spremljanja iz ¢lena 55.
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Clen 41

Postopki obvescanja, kadar usmerjevalnika tehnicno ni mogoce uporabljati

1. Kadar usmerjevalnika zaradi napake tehni¢no ni mogoce uporabljati za poizvedovanje v
eni ali ve¢ nacionalnih podatkovnih zbirkah ali podatkih Europola, eu-LISA o tem na
avtomatiziran nacin obvesti uporabnike usmerjevalnika iz ¢lena 36. eu-LISA brez
odlasanja sprejme ustrezne ukrepe za odpravo tehni¢ne nezmoznosti uporabe

usmerjevalnika.

2. Kadar usmerjevalnika zaradi izpada delovanja nacionalne infrastrukture v drzavi ¢lanici
tehni¢no ni mogoce uporabljati za poizvedovanje v eni ali ve¢ nacionalnih podatkovnih
zbirkah, ta drzava ¢lanica o tem na avtomatiziran nacin obvesti druge drzave ¢lanice,
Komisijo, eu-LISA in Europol. Zadevna drzava ¢lanica brez odlasanja sprejme ustrezne

ukrepe za odpravo tehni¢ne nezmoznosti uporabe usmerjevalnika.

3. Kadar usmerjevalnika zaradi izpada delovanja infrastrukture Europola tehni¢no ni mogoce
uporabljati za poizvedovanje v podatkih Europola, Europol o tem na avtomatiziran nacin
obvesti drzave ¢lanice, Komisijo in eu-LISA. Europol brez odlaSanja sprejme ustrezne

ukrepe za odpravo tehni¢ne nezmoznosti uporabe usmerjevalnika.
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ODDELEK 2
SISTEM EPRIS

Clen 42
Sistem EPRIS

1. Vzpostavi se Evropski indeksni sistem policijskih evidenc (sistem EPRIS). Drzave ¢lanice
in Europol za avtomatizirano iskanje v nacionalnih indeksih policijskih evidenc iz ¢lena 26

uporabljajo sistem EPRIS.
2. Sistem EPRIS je sestavljen iz:

(a) decentralizirane infrastrukture v drzavah ¢lanicah, vkljuc¢no z iskalnim orodjem, ki
omogoca soCasne poizvedbe v nacionalnih indeksih policijskih evidenc, ki temeljijo

na nacionalnih podatkovnih zbirkah;

(b) centralne infrastrukture, ki podpira iskalno orodje, ki omogoca socasne poizvedbe v

nacionalnih indeksih policijskih evidenc;

(c) varnega komunikacijskega kanala med centralno infrastrukturo, drzavami ¢lanicami

in Europolom.
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Clen 43
Uporaba sistema EPRIS

Za namene iskanja v nacionalnih indeksih policijskih evidenc prek sistema EPRIS se

uporabljata vsaj dva od naslednjih sklopov podatkov:

(a) 1ime ali imena;

(b) priimek ali priimki;

(c) datum rojstva.

Kadar so na voljo, se lahko uporabijo tudi naslednji sklopi podatkov:
(a) privzeto ime ali privzeta imena in prej uporabljano ime ali imena;
(b) drzavljanstvo ali drzavljanstva;

(c) drzavarojstva;

(d) spol.

Podatki iz odstavka 1, tocki (a) in (b), ter odstavka 2, tocka (a) se psevdonimizirajo.
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Clen 44
Postopki

Kadar drzava ¢lanica ali Europol zaprosi za poizvedbo, predlozi podatke iz Clena 43.

Sistem EPRIS zaprosilo za poizvedbo poslje v nacionalne indekse policijskih evidenc

drzav ¢lanic skupaj s podatki drzave Clanice prosilke ali Europola in v skladu s to uredbo.

Po prejemu zaprosila za poizvedbo od sistema EPRIS vsaka zaproSena drzava ¢lanica brez
odlasanja izvede avtomatizirano poizvedovanje v svojem nacionalnem indeksu policijskih

evidenc.

Vsa ujemanja, ki so rezultat poizvedb iz odstavka 1 v indeksu policijskih evidenc vsake

zaproSene drzave Clanice, se samodejno posljejo nazaj v sistem EPRIS.

Sistem EPRIS drZavi €lanici prosilki ali Europolu samodejno vrne seznam ujeman;.
Seznam ujemanj navaja kakovost ujemanja in tudi drzavo €lanico ali drzave ¢lanice,
katerih nacionalni indeks policijskih evidenc vsebuje podatke, ki so privedli do ujemanja

ali ujeman,;.

PE-CONS 75/1/23 REV 1 70

SL



Drzava €lanica prosilka se po prejemu seznama ujemanj odloci, za katera ujemanja je
potrebno nadaljnje ukrepanje, in prek kanala SIENA zaproseni drzavi ¢lanici ali
zaproSenim drzavam ¢lanicam poslje obrazlozeno zaprosilo za nadaljnje ukrepanje, ki
vsebuje podatke iz ¢lenov 25 in 27 ter vse relevantne dodatne informacije. ZaproSena
drzava Clanica ali zaproSene drzave Clanice taka zaprosila brez odlasanja obdelajo, da bi se

lahko odlocile, ali bodo delile podatke, shranjene v svojih podatkovnih zbirkah.

Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i tehnicni postopek, po katerem sistem
EPRIS poizveduje v indeksih policijskih evidenc drzav Clanic, in obliko ter najvecje Stevilo

odgovorov. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 77(2).
Clen 45
Vodenje dnevnikov

Vsaka sodelujoca drzava €lanica in Europol vodijo dnevnike o vseh postopkih obdelave

podatkov v sistemu EPRIS. Ti dnevniki vkljucujejo naslednje:

(a) alije zaprosilo za poizvedbo poslala drzava ¢lanica ali Europol; kadar je zaprosilo za

poizvedbo poslala drzava ¢lanica, navedbo zadevne drzave Clanice;
(b) datum in ¢as zaprosila;

(c) datum in ¢as odgovora;
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(d) nacionalne podatkovne zbirke, ki jim je bilo poslano zaprosilo za poizvedbo;
(e) nacionalne podatkovne zbirke, ki so poslale odgovor.

Vsaka sodelujoca drzava ¢lanica vodi dnevnike o zaprosilih za poizvedbe, ki jih izvede
osebje njenih pristojnih organov, ustrezno pooblas¢eno za uporabo sistema EPRIS.
Europol vodi dnevnike o zaprosilih za poizvedbe, ki jih izvede njegovo ustrezno

pooblasceno osebje.

Dnevniki iz odstavkov 1 in 2 se uporabljajo le za zbiranje statisti¢nih podatkov,
spremljanje varstva podatkov, vkljucno s preverjanjem dopustnosti poizvedb in zakonitosti
obdelave podatkov, in za zagotavljanje varnosti in celovitosti podatkov. Ti dnevniki se z
ustreznimi ukrepi zascitijo pred nepooblas¢enim dostopom in izbriSejo tri leta po njihovem
nastanku. Ce so dnevniki potrebni za Ze zacete postopke spremljanja, se izbrisejo, ko za

postopke spremljanja niso ve¢ potrebni.

Za namene spremljanja varstva podatkov, vklju¢no s preverjanjem dopustnosti poizvedb in
zakonitosti obdelave podatkov, imajo upravljavei podatkov dostop do dnevnikov za

potrebe notranjega spremljanja iz ¢lena 55.
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Clen 46

Postopki obvescanja, kadar sistema EPRIS tehnicno ni mogoce uporabljati

1. Kadar zaradi izpada delovanja infrastrukture Europola tehni¢no ni mogoce uporabljati
sistema EPRIS za poizvedbe v eni ali ve€ nacionalnih indeksih policijskih evidenc,
Europol o tem na avtomatiziran nacin obvesti drzave ¢lanice. Europol brez odlasanja

sprejme ukrepe za odpravo tehni¢ne nezmoznosti uporabe sistema EPRIS.

2. Kadar zaradi izpada delovanja nacionalne infrastrukture drzave ¢lanice tehni¢no ni mogoce
uporabljati sistema EPRIS za poizvedbe v eni ali ve¢ nacionalnih indeksih policijskih
evidenc, zadevna drzava ¢lanica o tem na avtomatiziran nac¢in obvesti druge drzave
¢lanice, Komisijo in Europol. Drzave ¢lanice brez odlasanja sprejmejo ukrepe za odpravo

tehni¢ne nezmoznosti uporabe sistema EPRIS.
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Poglavje 4

Izmenjava podatkov po ujemanju

Clen 47

Izmenjava osnovnih podatkov

1. Sklop osnovnih podatkov se prek usmerjevalnika vrne v 48 urah po izpolnitvi vseh

naslednjih pogojev:

(a) postopki iz ¢lenov 6, 11 ali 20 kazejo ujemanje med podatki, uporabljenimi za
iskanje, in podatki, shranjenimi v podatkovni zbirki zaprosene drzave Clanice ali

zaproSenih drzav Clanic;

(b) ujemanje iz tocke (a) tega odstavka je bilo potrjeno rocno s strani usposobljenega
¢lana osebja nacionalne kontaktne tocke drzave ¢lanice prosilke iz ¢lena 6(6), ¢lena
11(2) in ¢lena 20(2), ali, v primeru profilov DNK iz ¢lena 6(7), s strani zaproSene

drzave Clanice;

PE-CONS 75/1/23 REV 1 74
SL



(c) opis dejstev in navedba zadevnega kaznivega dejanja sta bila posredovana z uporabo
skupne preglednice kategorij kaznivih dejanj iz izvedbenega akta, ki se sprejme na
podlagi ¢lena 11b(1), tocka (a), Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ, s strani drzave
Clanice prosilke ali, v primeru profilov DNK iz ¢lena 6(7), s strani zaproSene drzave
Clanice, da se oceni sorazmernost zaprosila, vklju¢no s tezo kaznivega dejanja, za
katerega je bilo opravljeno iskanje, v skladu z nacionalnim pravom drzave ¢lanice, ki

zagotavlja sklop osnovnih podatkov.

Kadar lahko drzava ¢lanica na podlagi svojega nacionalnega prava doloc¢en sklop osnovnih
podatkov zagotovi Sele po pridobitvi sodne odobritve, lahko ta drzava ¢lanica odstopa od

rokov, dolo¢enih v odstavku 1, kolikor je to potrebno za pridobitev take odobritve.

Sklop osnovnih podatkov iz odstavka 1 tega ¢lena vrne zaproSena drzava Clanica ali, v

primeru profilov DNK iz ¢lena 6(7), drzava Clanica prosilka.

Kadar se potrjeno ujemanje nanasa na znane podatke o osebi, sklop osnovnih podatkov iz

odstavka 1, kolikor so na voljo, vsebuje naslednje podatke:
(a) 1ime ali imena;
(b) priimek ali priimke;

(c) privzeto ime ali privzeta imena in prej uporabljano ime ali imena;
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(d)

datum rojstva;

(e) drzavljanstvo ali drzavljanstva;
(f) kraj in drzavo rojstva;
(g) spol;
(h) datum in kraj pridobitve biometri¢nih podatkov;
(1) kaznivo dejanje, za katero so bili pridobljeni biometri¢ni podatki;
(j)  Sstevilko kazenske zadeve;
(k) pristojni organ, odgovoren za kazensko zadevo.
5. Kadar se potrjeno ujemanje nanasa na neznane podatke ali sledi, sklop osnovnih podatkov

iz odstavka 1, kolikor so na voljo, vsebuje naslednje podatke:

(a) datum in kraj pridobitve biometri¢nih podatkov;
(b) kaznivo dejanje, za katero so bili pridobljeni biometri¢ni podatki;
(c) Stevilka kazenske zadeve;
(d) pristojni organ, odgovoren za kazensko zadevo.
6. Odlocitev, da zaproSena drzava €lanica, ali v primeru profilov DNK iz ¢lena 6(7) drzava

prosilka, vrne osnovne podatke, sprejme ¢lovek.
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Poglavje 5
Europol

Clen 48
Dostop drzav clanic do biometricnih podatkov,

ki jih predloZijo tretje drzave in jih hrani Europol

Drzave ¢lanice imajo v skladu z Uredbo (EU) 2016/794 dostop do biometri¢nih podatkov,
ki jih tretje drzave predlozijo Europolu za namene ¢lena 18(2), tocke (a), (b) in (c), Uredbe

(EU) 2016/794, ter moznost iskanja po njih prek usmerjevalnika.

Kadar iskanje iz odstavka 1 privede do ujemanja med podatki, uporabljenimi za iskanje, in
podatki, ki jih predloZijo tretje drzave in jih hrani Europol, sledi nadaljnje ukrepanje v

skladu z Uredbo (EU) 2016/794.

Clen 49
Dostop Europola do podatkov, shranjenih v podatkovnih zbirkah drzZav clanic,

s podatki, ki jih predloZijo tretje drzave

Kadar je to potrebno za namen doseganja ciljev iz ¢lena 3 Uredbe (EU) 2016/794, ima
Europol v skladu z navedeno uredbo in to uredbo dostop do podatkov, ki jih imajo drzave

¢lanice shranjene v svojih nacionalnih podatkovnih zbirkah in indeksih policijskih evidenc.

PE-CONS 75/1/23 REV 1 77

SL



2. Poizvedbe Europola, izvedene z biometri¢nimi podatki kot iskalnim kriterijem, se izvedejo

z uporabo usmerjevalnika.

3. Poizvedbe Europola, izvedene s podatki iz registrov vozil kot iskalnim kriterijem, se

izvedejo z uporabo sistema Eucaris.

4. Poizvedbe Europola, izvedene z biografskimi podatki osumljencev in obsojenih oseb iz

¢lena 25 kot iskalnim kriterijem, se izvedejo z uporabo sistema EPRIS.

5. Europol izvaja iskanja s podatki, ki jih predlozijo tretje drzave, v skladu z odstavki 1 do 4
tega Clena le, kadar je to potrebno, da lahko opravlja svoje naloge za namene ¢lena 18(2),

tocki (a) in (c¢), Uredbe (EU) 2016/794.

6. Kadar postopki iz ¢lenov 6, 11 ali 20 pokazejo ujemanje med podatki, uporabljenimi za
iskanje, in podatki, shranjenimi v nacionalnih podatkovnih zbirkah zaproSene drzave
¢lanice ali zaproSenih drzav €lanic, Europol obvesti le vklju¢eno drzavo €lanico ali

vkljucene drzave Clanice.

ZaproSena drzava Clanica mora odlocitev o tem, ali bo sklop osnovnih podatkov vrnila prek

usmerjevalnika, sprejeti v 48 urah po izpolnitvi vseh naslednjih pogojev:

(a) ujemanje iz prvega pododstavka je bilo potrjeno ro¢no s strani usposobljenega ¢lana

osebja Europola;
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(b) opis dejstev in navedba zadevnega kaznivega dejanja sta bila posredovana z uporabo
skupne preglednice kategorij kaznivih dejanj iz izvedbenega akta, ki se sprejme na
podlagi ¢lena 11b(1), tocka (a), Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ, s strani Europola,
da se oceni sorazmernost zaprosila, vklju¢no s tezo kaznivega dejanja, za katerega je
bilo opravljeno iskanje, v skladu z nacionalnim pravom drzave ¢lanice, ki zagotavlja

sklop osnovnih podatkov;
(c) 1ime tretje drzave, ki je podatke predlozila, je bilo posredovano.

Kadar lahko drzava ¢lanica na podlagi svojega nacionalnega prava zagotovi doloc¢en sklop
osnovnih podatkov Sele po pridobitvi sodne odobritve, lahko ta drzava ¢lanica odstopa od
rokov, dolo¢enih v drugem pododstavku, kolikor je to potrebno za pridobitev take

odobritve.

Kadar se potrjeno ujemanje nanasa na znane podatke o osebi, sklop osnovnih podatkov iz

drugega pododstavka vsebuje naslednje podatke, kolikor so na voljo:
(a) ime ali imena,;

(b) priimek ali priimke;

(c) privzeto ime ali privzeta imena in prej uporabljano ime ali imena;

(d) datum rojstva;

PE-CONS 75/1/23 REV 1 79
SL



(e)
()
(2
(h)
(@)
()

(k)

drzavljanstvo ali drzavljanstva;

kraj in drzavo rojstva;

spol;

datum in kraj pridobitve biometricnih podatkov;

kaznivo dejanje, za katero so bili pridobljeni biometri¢ni podatki;
Stevilko kazenske zadeve;

pristojni organ, odgovoren za kazensko zadevo.

Kadar se potrjeno ujemanje nanasa na neznane podatke ali sledi, sklop osnovnih podatkov

iz drugega pododstavka vsebuje naslednje podatke, kolikor so na voljo:

(2)

(b)

(©)

(d)

datum in kraj pridobitve biometri¢nih podatkov;
kaznivo dejanje, za katero so bili pridobljeni biometri¢ni podatki;
Stevilko kazenske zadeve;

pristojni organ, odgovoren za kazensko zadevo.

Odlocitev, da zaproSena drzava ¢lanica vrne osnovne podatke, sprejme ¢lovek.
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7. Europol lahko informacije, pridobljene z iskanjem v skladu s tem ¢lenom in izmenjavo
sklopa osnovnih podatkov v skladu z odstavkom 6, uporablja le s soglasjem drzave Clanice,
v podatkovni zbirki katere je priSlo do ujemanja. Kadar drzava ¢lanica dovoli, da se take

informacije uporabijo, ravnanje z njimi s strani Europola ureja Uredba (EU) 2016/794.
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Poglavje 6
Varstvo podatkov

Clen 50

Namen obdelave podatkov

1. Osebni podatki, ki jih je prejela drzava ¢lanica ali Europol, se lahko obdelujejo izklju¢no
za namene, za katere jih je drzava Clanica, ki je podatke predlozila, posredovala v skladu s
to uredbo. Obdelava v druge namene je mogoca izklju¢no s predhodnim dovoljenjem

drzave Clanice, ki je podatke predlozila.

2. DrZava clanica ali Europol lahko podatke, poslane na podlagi ¢lenov 6, 11, 16, 20 ali 26,

obdeluje izklju¢no, kadar je to potrebno, da:

(a) ugotovi, ali se primerjani profili DNK, daktiloskopski podatki, podatki iz registrov

vozil, podobe obraza ali policijske evidence ujemajo;
(b) izmenja sklop osnovnih podatkov v skladu s ¢lenom 47;

(c) pripravi in predloZi policijsko ali sodno zaprosilo za pravno pomoc, kadar se podatki

ujemajo;

(d) vodi dnevnike v smislu ¢lenov 18, 40 in 45.
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Po samodejnem odgovoru na iskanja se podatki, ki jih prejme drzava ¢lanica ali Europol,
nemudoma izbrisejo, razen Ce je nadaljnja obdelava potrebna za namene iz odstavka 2 ali

dovoljena v skladu z odstavkom 1.

Drzave ¢lanice pred povezavo svojih nacionalnih podatkovnih zbirk z usmerjevalnikom ali
sistemom EPRIS izvedejo oceno ucinka v zvezi z varstvom podatkov iz ¢lena 27 Direktive
(EU) 2016/680 in se po potrebi posvetujejo z nadzornim organom iz ¢lena 28 navedene

direktive. Nadzorni organ lahko uporabi katero koli pooblastilo, ki ga ima na podlagi ¢lena

47 navedene direktive, v skladu s clenom 28(5) navedene direktive.

Clen 51

Tocnost, ustreznost in hramba podatkov

DrZzave Clanice in Europol zagotovijo to¢nost in ustreznost osebnih podatkov, ki se
obdelujejo na podlagi te uredbe. Kadar zaprosena drzava ¢lanica ali Europol izve, da so
podatki, ki so bili poslani, nepravilni ali neazurni ali podatki, ki ne bi smeli biti poslani, to
dejstvo brez nepotrebnega odlasanja sporoci drzavi ¢lanici, ki je podatke prejela, ali
Europolu. Vse zadevne drzave ¢lanice ali Europol take podatke brez nepotrebnega
odlasanja ustrezno popravijo ali izbriSejo. Kadar drzava €lanica, ki je prejela podatke, ali
Europol utemeljeno domneva, da so podatki, ki so bili poslani, nepravilni ali da bi jih bilo
treba zbrisati, o tem brez nepotrebnega odlasanja obvesti drzavo ¢lanico, ki je podatke

predlozila.
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Drzave clanice in Europol sprejmejo ustrezne ukrepe za posodabljanje podatkov,

pomembnih za namene te uredbe.

Kadar oseba, na katero se nanasajo osebni podatki, izpodbija to¢nost podatkov, ki jih hrani
drzava cClanica ali Europol, kadar zadevna drzava ¢lanica ali Europol ne more zanesljivo
ugotoviti tocnosti podatkov in kadar to zahteva oseba, na katero se nanaSajo osebni
podatki, se zadevni podatki oznacijo. Kadar obstaja taka oznacitev, jo lahko drzave ¢lanice
ali Europol odstranijo le z dovoljenjem osebe, na katero se nanasajo osebni podatki, ali na
podlagi odloc¢be pristojnega sodis¢a, nadzornega organa ali Evropskega nadzornika za

varstvo podatkov, kot je ustrezno.

Podatke, ki ne bi smeli biti poslani ali prejeti, je treba izbrisati. Zakonito poslani in prejeti

podatki se izbriSejo:
(a) kadar niso oziroma niso ve¢ potrebni za namen, za katerega so bili poslani;

(b) po preteku najdaljSega roka za hrambo podatkov, dolo¢enega v nacionalnem pravu
drzave Clanice, ki je podatke predlozila, kadar je ta drzava Clanica ob posiljanju
podatkov o tem najdaljSem roku obvestila drzavo €lanico, ki je podatke prejela, ali

Europol; ali

(c) po preteku najdaljSega roka za hrambo podatkov, dolo¢enega v Uredbi (EU)
2016/794.
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Kadar obstaja razlog za domnevo, da bi izbris podatkov Skodoval interesom osebe, na
katero se osebni podatki nanasajo, se obdelava teh podatkov namesto izbrisa omeji. Kadar
je bila obdelava podatkov omejena, se ti obdelujejo le za namen, zaradi katerega je bil

preprecen njihov izbris.

Clen 52
Obdelovalec podatkov

1. eu-LISA je obdelovalec v smislu Clena 3, tocka 12, Uredbe (EU) 2018/1725 za obdelavo

osebnih podatkov prek usmerjevalnika.

2. Europol je obdelovalec v smislu ¢lena 3, tocka 12, Uredbe (EU) 2018/1725 za obdelavo
osebnih podatkov prek sistema EPRIS.

Clen 53

Varnost obdelave

1. Pristojni organi drzav ¢lanic, eu-LISA in Europol zagotovijo, da je obdelava osebnih
podatkov na podlagi te uredbe varna. Pristojni organi drzav ¢lanic, eu-LISA in Europol

sodelujejo pri nalogah, povezanih z varnostjo.

2. Brez poseganja v ¢len 33 Uredbe (EU) 2018/1725 in ¢len 32 Uredbe (EU) 2016/794 eu-
LISA in Europol sprejmeta potrebne ukrepe za zagotovitev varnosti usmerjevalnika

oziroma sistema EPRIS in z njima povezane komunikacijske infrastrukture.
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3. eu-LISA sprejme potrebne ukrepe v zvezi z usmerjevalnikom in Europol sprejme potrebne

ukrepe v zvezi s sistemom EPRIS za:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

(&)

(h)

fizi¢no zascito podatkov, vklju¢no z izdelavo nacrtov ukrepov za zascito kriti¢ne

infrastrukture ob nepredvidenih dogodkih;

zavrnitev dostopa nepooblas¢enim osebam do opreme in objektov za obdelavo

podatkov;

prepreCevanje nepooblas¢enega branja, kopiranja, spreminjanja ali odstranjevanja

nosilcev podatkov;

preprecevanje nepooblas¢enega vnosa podatkov in nedovoljenega preverjanja,

spreminjanja ali brisanja zabelezenih osebnih podatkov;

preprecevanje nepooblas¢ene obdelave podatkov in kakrSnega koli nepooblascenega

kopiranja, spreminjanja ali brisanja podatkov;

preprecevanje uporabe sistemov za avtomatizirano obdelavo podatkov s strani

nepooblascenih oseb z uporabo opreme za prenos podatkov;

zagotovitev, in sicer na podlagi individualne uporabniske identitete ter zaupnega
nacina dostopa, da imajo osebe, pooblascene za dostop do usmerjevalnika oziroma
sistema EPRIS dostop samo do podatkov, ki jih zajema njihovo pooblastilo za

dostop;

zagotovitev moznosti preverjanja in ugotavljanja, katerim organom se lahko z

uporabo opreme za prenos podatkov posljejo osebni podatki;
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(1)  zagotovitev moznosti preverjanja in ugotavljanja, kateri podatki so bili obdelani v
usmerjevalniku oziroma sistemu EPRIS ter kdo jih je obdeloval, kdaj in za kakSen

namen so bili obdelani;

(j)  preprecitev nepooblas¢enega branja, kopiranja, spreminjanja ali brisanja osebnih
podatkov med njihovim prenosom v usmerjevalnik oziroma sistem EPRIS ali iz njiju

ali med prenosom nosilcev podatkov, zlasti z ustreznimi tehnikami $ifriranja;

(k) zagotovitev ponovne vzpostavitve normalnega delovanja namesc¢enih sistemov v

primeru prekinitve;

()  zagotovitev zanesljivosti z ustreznim poro¢anjem o vsaki napaki v delovanju

usmerjevalnika oziroma sistema EPRIS;

(m) spremljanje u€inkovitosti varnostnih ukrepov iz tega odstavka in sprejetje potrebnih
organizacijskih ukrepov v zvezi z notranjim spremljanjem, da se zagotovi skladnost s
to uredbo in da se ti varnostni ukrepi ocenijo ob upostevanju novega tehnoloskega

razvoja.

Potrebni ukrepi iz prvega pododstavka vkljucujejo varnostni nacrt, nacrt neprekinjenega

poslovanja in nacrt ponovne vzpostavitve delovanja.
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Clen 54

Varnostni incidenti

Za varnostni incident se Steje vsak dogodek, ki vpliva ali bi lahko vplival na varnost
usmerjevalnika ali sistema EPRIS in bi lahko povzrocil poskodovanje ali izgubo podatkov,
shranjenih v usmerjevalniku ali sistemu EPRIS, zlasti v primeru morebitnega
nepooblasc¢enega dostopa do podatkov ali kadar so bile ali bi lahko bile ogrozene

razpolozljivost, celovitost in zaupnost podatkov.

V primeru varnostnega incidenta v zvezi z usmerjevalnikom eu-LISA in zadevne drzave
¢lanice ali, kadar je ustrezno, Europol med seboj sodelujejo, da se zagotovi hiter, u¢inkovit

in ustrezen odziv.

V primeru varnostnega incidenta v zvezi s sistemom EPRIS, zadevne drzave Clanice in

Europol med seboj sodelujejo, da se zagotovi hiter, u¢inkovit in ustrezen odziv.

Drzave Clanice svoje pristojne organe brez nepotrebnega odlasanja obvestijo o morebitnih

varnostnih incidentih.
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V primeru varnostnega incidenta v zvezi s centralno infrastrukturo usmerjevalnika eu-
LISA brez poseganja v ¢len 92 Uredbe (EU) 2018/1725 brez nepotrebnega odlasanja
obvesti Sluzbo za kibernetsko varnost za institucije, organe, urade in agencije Unije
(CERT-EU) o pomembnih kibernetskih groznjah, pomembnih ranljivostih in pomembnih
incidentih, vsekakor pa najpozneje 24 ur po seznanitvi z njimi. CERT-EU se brez
nepotrebnega odlaSanja razkrijejo ustrezne tehni¢ne podrobnosti kibernetskih grozenj,
ranljivosti in incidentov, na podlagi katerih je mogoce ukrepati in ki omogocajo proaktivno

izvajanje ukrepov za odkrivanje, odzivanje na incidente ali blaZenje.

V primeru varnostnega incidenta v zvezi s centralno infrastrukturo sistema EPRIS Europol
brez poseganja v ¢len 34 Uredbe (EU) 2016/794 in ¢len 92 Uredbe (EU) 2018/1725
obvesti CERT-EU brez nepotrebnega odlasanja o pomembnih kibernetskih groznjah,
pomembnih ranljivostih in pomembnih incidentih, vsekakor pa najpozneje 24 ur po
seznanitvi z njimi. CERT-EU se brez nepotrebnega odlasanja razkrijejo ustrezne tehni¢ne
podrobnosti kibernetskih grozenj, ranljivosti in incidentov, na podlagi katerih je mogoce
ukrepati in ki omogocajo proaktivno izvajanje ukrepov za odkrivanje, odzivanje na

incidente ali blaZenje.

Zadevne drzave ¢lanice in agencije Unije informacije o varnostnem incidentu, ki vpliva ali
bi lahko vplival na delovanje usmerjevalnika ali na razpolozljivost, celovitost in zaupnost
podatkov, brez odlasanja posredujejo drzavam ¢lanicam in Europolu ter o njih poro¢ajo v

skladu z nac¢rtom za obvladovanje incidentov, ki ga zagotovi eu-LISA.
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Zadevne drzave Clanice in agencije Unije informacije o varnostnem incidentu, ki vpliva ali
bi lahko vplival na delovanje sistema EPRIS ali na razpoloZljivost, celovitost in zaupnost
podatkov, brez odlasanja posredujejo drzavam ¢lanicam ter o njih porocajo v skladu z

nacrtom za obvladovanje incidentov, ki ga zagotovi Europol.

Clen 55

Notranje spremljanje

Drzave ¢lanice zagotovijo, da vsak organ, ki ima pravico do uporabe okvira Priim II,
sprejme ukrepe, potrebne za spremljanje njegove skladnosti s to uredbo, in da po potrebi
sodeluje z nadzornim organom. Europol sprejme potrebne ukrepe za spremljanje njegove
skladnosti s to uredbo ter po potrebi sodeluje z Evropskim nadzornikom za varstvo

podatkov.

Upravljavci podatkov izvajajo potrebne ukrepe za u¢inkovito spremljanje skladnosti
obdelave podatkov s to uredbo, vklju¢no s pogostim preverjanjem dnevnikov iz ¢lenov 18,
40 in 45.Po potrebi in, kadar je ustrezno, sodelujejo z nadzornimi organi ali Evropskim

nadzornikom za varstvo podatkov.
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Clen 56

Kazni

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se vsaka zloraba podatkov, obdelava podatkov ali izmenjava
podatkov, ki je v nasprotju s to uredbo, kaznuje v skladu z nacionalnim pravom. Kazni, ki se

dolocijo, morajo biti u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne.

Clen 57

Odgovornost

Ce kakrsno koli neizpolnjevanje obveznosti iz te uredbe s strani drzave ¢lanice ali Europola pri
poizvedbah v skladu s ¢lenom 49 povzroci Skodo za usmerjevalnik ali sistem EPRIS, je ta drzava
¢lanica ali Europol odgovoren za to Skodo, razen ¢e in kolikor eu-LISA, Europol ali druga drzava
Clanica, ki jo zavezuje ta uredba, ni sprejela razumnih ukrepov za preprecitev nastanka tovrstne

Skode ali zmanjSanje njenega vpliva.

Clen 58

Revizije, ki jih izvaja Evropski nadzornik za varstvo podatkov

1. Evropski nadzornik za varstvo podatkov zagotovi, da se vsaj vsaka Stiri leta za namene te
uredbe izvede revizija operacij eu-LISA in Europola v zvezi z obdelavo osebnih podatkov
v skladu z relevantnimi mednarodnimi revizijskimi standardi. Porocilo o reviziji se poSlje
Evropskemu parlamentu, Svetu, Komisiji, drzavam ¢lanicam in zadevni agenciji Unije. eu-

LISA in Europol imata moznost, da pred sprejetjem porocila podata pripombe.
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2. eu-LISA in Europol Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov posredujeta zahtevane
informacije, mu omogocita dostop do vseh dokumentov, ki jih zahteva, in do svojih
dnevnikov iz ¢lenov 40 in 45 ter mu kadar koli dovolita vstop v vse svoje prostore. Ta
odstavek ne posega v pooblastila Evropskega nadzornika za varstvo podatkov na podlagi

¢lena 58 Uredbe (EU) 2018/1725 in v zvezi z Europolom na podlagi ¢lena 43(3) Uredbe

(EU) 2016/794.
Clen 59
Sodelovanje med nadzornimi organi
in Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov
1. Nadzorni organi in Evropski nadzornik za varstvo podatkov na podroc¢ju svojih pristojnosti

aktivno sodelujejo pri opravljanju svojih nalog in zagotavljajo usklajen nadzor nad
uporabo te uredbe, zlasti ¢e Evropski nadzornik za varstvo podatkov ali nadzorni organ
ugotovi ve¢ja neskladja med praksami drzav Clanic ali morebitne nezakonite prenose z

uporabo komunikacijskih kanalov okvira Priim II.

2. V primerih iz odstavka 1 tega ¢lena se zagotovi usklajen nadzor v skladu s clenom 62

Uredbe (EU) 2018/1725.
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3. Dve leti po zacetku delovanja usmerjevalnika in sistema EPRIS in nato vsaki dve leti
Evropski odbor za varstvo podatkov poslje Evropskemu parlamentu, Svetu, Komisiji, eu-
LISA in Europolu porocilo o svojih dejavnostih na podlagi tega ¢lena. To porocilo vsebuje

poglavje o vsaki drzavi ¢lanici, ki ga pripravi nadzorni organ zadevne drzave Clanice.

Clen 60

Prenos osebnih podatkov v tretjo drzavo in mednarodno organizacijo

Drzava ¢lanica prenese osebne podatke, pridobljene na podlagi te uredbe, v tretjo drzavo ali
mednarodno organizacijo le v skladu s poglavjem V Direktive (EU) 2016/680 in kadar je zaproSena

drzava €lanica pred prenosom izdala dovoljenje.

Europol osebne podatke, ki jih je prejel na podlagi te uredbe, prenese v tretjo drzavo ali
mednarodno organizacijo le, kadar so bili izpolnjeni pogoji iz ¢lena 25 Uredbe (EU) 2016/794 in

kadar je zaproSena drzava Clanica pred prenosom izdala dovoljenje.

Clen 61

Razmerje do drugih pravnih aktov o varstvu podatkov

Vsaka obdelava osebnih podatkov za namen te uredbe se izvaja v skladu s tem poglavjem in
Direktivo (EU) 2016/680 ali Uredbo (EU) 2018/1725, (EU) 2016/794 ali (EU) 2016/679, kot je

ustrezno.
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Poglavje 7

Pristojnosti

Clen 62

Dolznost skrbnega ravnanja

Drzave ¢lanice in Europol ravnajo s potrebno skrbnostjo pri ocenjevanju, ali avtomatizirana
izmenjava podatkov ustreza namenu okvira Priim II iz ¢lena 2, in ali je v skladu s tam dolo¢enimi

pogoji, zlasti glede spostovanja temeljnih pravic.
Clen 63
Usposabljanje

Pooblas¢enemu osebju pristojnih organov drzav ¢lanic, nadzornih organov in Europola se po
potrebi zagotovijo ustrezni viri in usposabljanje, tudi o varstvu podatkov in natanénem pregledu

ujemanj za opravljanje nalog iz te uredbe.
Clen 64
Pristojnosti drzav clanic
1. Vsaka drzava €lanica je odgovorna za:

(a) povezavo z infrastrukturo usmerjevalnika;
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(b)

(d)

(e)

®

(2

(h)

(@)

povezovanje svojih obstojecih nacionalnih sistemov in infrastruktur z

usmerjevalnikom;

organizacijo, upravljanje, delovanje in vzdrzevanje svoje obstojece nacionalne

infrastrukture in njene povezave z usmerjevalnikom;
povezavo z infrastrukturo sistema EPRIS;

povezovanje svojih obstojecih nacionalnih sistemov in infrastrukture s sistemom

EPRIS;

organizacijo, upravljanje, delovanje in vzdrZzevanje svoje obstojece nacionalne

infrastrukture in njene povezave s sistemom EPRIS;

upravljanje in ureditev dostopa ustrezno pooblascenega osebja svojih pristojnih
organov do usmerjevalnika v skladu s to uredbo ter vzpostavitev in redno

posodabljanje seznama tega osebja in njihovih profilov;

upravljanje in ureditev dostopa ustrezno pooblasc¢enega osebja svojih pristojnih
organov do sistema EPRIS v skladu s to uredbo ter vzpostavitev in redno

posodabljanje seznama tega osebja in njihovih profilov;

upravljanje in ureditev dostopa ustrezno pooblas¢enega osebja svojih pristojnih
organov do sistema Eucaris v skladu s to uredbo ter vzpostavitev in redno

posodabljanje seznama tega osebja in njihovih profilov;

()  rocno potrditev ujemanja, ki jo opravi kvalificirano osebje, iz ¢lena 6(6), ¢lena 6(7),
¢lena 11(2) in ¢lena 20(2);
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(k) zagotavljanje razpolozljivosti podatkov, potrebnih za izmenjavo podatkov v skladu s

¢leni 5, 10, 16, 19 in 25;
(I)  izmenjavo informacij v skladu s ¢leni 6, 11, 16, 20 in 26;

(m) popravek, posodobitev ali izbris podatkov, prejetih od zaprosene drzave Clanice, v
48 urah po obvestilu zaproSene drzave ¢lanice, da so bili poslani podatki nepravilni,

neazurni ali nezakonito posredovani;
(n) skladnost z zahtevami glede kakovosti podatkov iz te uredbe.
Vsaka drzava €lanica je odgovorna za povezavo svojih pristojnih organov z
usmerjevalnikom, sistemom EPRIS in sistemom Eucaris.
Clen 65

Pristojnosti Europola

Europol je odgovoren za upravljanje in ureditev dostopa svojega ustrezno pooblascenega

osebja do usmerjevalnika, sistema EPRIS in sistema Eucaris v skladu s to uredbo.

Europol je odgovoren za obdelavo zaprosil usmerjevalnika v podatkih Europola. Europol

ustrezno prilagodi svoje informacijske sisteme.

Europol je odgovoren za vse tehni¢ne prilagoditve svoje infrastrukture, potrebne za

vzpostavitev povezave do usmerjevalnika in sistema Eucaris.
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4. Brez poseganja v iskanja s strani Europola na podlagi ¢lena 49 Europol nima dostopa do

osebnih podatkov, obdelanih v sistemu EPRIS.

5. Europol je odgovoren za razvoj sistema EPRIS v sodelovanju z drzavami ¢lanicami.

Sistem EPRIS zagotavlja funkcionalnosti iz ¢lenov 42 do 46.

Europol je odgovoren za tehni¢no upravljanje sistema EPRIS. Tehni¢no upravljanje
sistema EPRIS v skladu s to uredbo obsega vse naloge in tehni¢ne resitve, ki so potrebne
za delovanje centralne infrastrukture sistema EPRIS in zagotavljanje neprekinjenih storitev
drzavam cClanicam 24 ur na dan vse dni v tednu. Vkljucuje vzdrZevalna dela in tehni¢ni
razvoj, ki so potrebni za zagotovitev zadovoljive ravni tehni¢ne kakovosti funkcij sistema
EPRIS, zlasti glede odzivnega Casa za predlozitev zaprosil nacionalnim podatkovnim

zbirkam v skladu s tehni¢nimi specifikacijami.

6. Europol zagotovi usposabljanje za tehni¢no uporabo sistema EPRIS.
7. Europol je odgovoren za postopke iz ¢lenov 48 in 49.
Clen 66

Pristojnosti eu-LISA med fazo zasnove in razvoja usmerjevalnika

1. eu-LISA zagotovi, da centralna infrastruktura usmerjevalnika deluje v skladu s to uredbo.
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eu-LISA gosti usmerjevalnik na svojih tehni¢nih lokacijah in zagotavlja funkcionalnosti iz
te uredbe v skladu s pogoji glede varnosti, razpolozljivosti, kakovosti in u¢inkovitosti iz

Clena 67(1).

eu-LISA je odgovorna za razvoj usmerjevalnika in vse tehnicne prilagoditve, potrebne za

njegovo delovanje.
eu-LISA nima dostopa do osebnih podatkov, ki se obdelujejo z usmerjevalnikom.

eu-LISA doloc¢i zasnovo fizi¢ne arhitekture usmerjevalnika, vklju¢no z njegovo varno
komunikacijsko infrastrukturo, ter tehni¢ne specifikacije in njihov razvoj glede centralne
infrastrukture in varne komunikacijske infrastrukture. Upravni odbor eu-LISA sprejme
zasnovo na podlagi pozitivnega mnenja Komisije. eu-LISA izvede tudi morebitne
prilagoditve sestavnih delov interoperabilnosti, ki so potrebne zaradi vzpostavitve

usmerjevalnika, kot doloca ta uredba.

eu-LISA razvije in vzpostavi usmerjevalnik ¢im prej po tem, ko Komisija sprejme ukrepe
iz ¢lena 37(6). Ta razvoj zajema pripravo in izvajanje tehnic¢nih specifikacij, testiranje ter

splosno vodenje in usklajevanje projektov.

Med fazo zasnove in razvoja se Odbor za upravljanje programa iz ¢lena 54 Uredbe
(EU) 2019/817 in ¢lena 54 Uredbe (EU) 2019/818 redno sestaja. Zagotovi ustrezno

upravljanje faze zasnove in razvoja usmerjevalnika.
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Odbor za upravljanje programa upravnemu odboru eu-LISA vsak mesec predlozi pisno
porocilo o napredku pri projektu. Odbor za upravljanje programa nima nobene pristojnosti

za sprejemanje odlocitev ali pooblastil za zastopanje ¢lanov upravnega odbora eu-LISA.

Svetovalna skupina za interoperabilnost iz ¢lena 78 se do zacetka delovanja
usmerjevalnika redno sestaja. Po vsakem sestanku poroca Odboru za upravljanje programa.
Zagotavlja tehni¢no znanje za pomo¢ pri nalogah Odbora za upravljanje programa in

spremlja pripravljenost drzav ¢lanic.

Clen 67

Pristojnosti eu-LISA po zacetku delovanja usmerjevalnika

Po zacetku delovanja usmerjevalnika je eu-LISA odgovorna za tehni¢no upravljanje
centralne infrastrukture usmerjevalnika, vklju¢no z njegovim vzdrzevanjem in tehnoloskim
razvojem. V sodelovanju z drzavami ¢lanicami zagotovi, da se uporablja najboljSa
razpolozljiva tehnologija na podlagi analize stroskov in koristi. eu-LISA je odgovorna tudi

za tehni¢no upravljanje potrebne komunikacijske infrastrukture.
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Tehni¢no upravljanje usmerjevalnika v skladu s to uredbo obsega vse naloge in tehni¢ne
resitve, ki so potrebne za delovanje usmerjevalnika in zagotavljanje neprekinjenih storitev
drzavam c¢lanicam in Europolu 24 ur na dan vse dni v tednu. Vkljucuje vzdrzevalna dela in
tehnicni razvoj, ki so potrebni, da usmerjevalnik deluje na zadovoljivi ravni tehni¢ne
kakovosti, zlasti kar zadeva razpolozljivost in odzivni ¢as za predlozitev zaprosil
nacionalnim podatkovnim zbirkam in podatkom Europola v skladu s tehni¢nimi

specifikacijami.

Usmerjevalnik se razvije in upravlja tako, da se zagotovijo hiter, uc¢inkovit in nadzorovan
dostop, popolna in neprekinjena razpolozljivost ter odzivni Cas, ki ustreza operativnim

potrebam pristojnih organov drzav ¢lanic in Europola.

Brez poseganja v ¢len 17 Kadrovskih predpisov za uradnike Evropske unije, dolo€enih v
Uredbi Sveta (EGS, Euratom, ESPJ) §t. 259/6818, eu-LISA za svoje osebje, ki dela s
podatki, shranjenimi v usmerjevalniku, uporablja ustrezna pravila glede poklicne skrivnosti
ali druge enakovredne obveze zaupnosti. Ta obveznost velja tudi po tem, ko zadevne osebe
zapustijo delovno mesto ali prekinejo delovno razmerje, ali po prenehanju njihovih

dejavnosti.
eu-LISA nima dostopa do osebnih podatkov, ki se obdelujejo z usmerjevalnikom.

eu-LISA izvaja naloge, povezane z zagotavljanjem usposabljanja o tehni¢ni uporabi

usmerjevalnika.

18

UL L 56,4.3.1968, str. 1.
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Poglavje 8

Spremembe drugih obstoje€ih instrumentov

Clen 68
Spremembe sklepov 2008/615/PNZ in 2008/616/PNZ

1. V Sklepu 2008/615/PNZ se Clen 1, tocka (a), in ¢leni 2 do 6 ter oddelka 2 in 3 poglavja 2 v
zvezi z drzavami Clanicami, ki jih zavezuje ta uredba, nadomestijo z dnem zacetka uporabe
dolocb te uredbe glede usmerjevalnika, kot je dolo¢eno v ¢lenu 75(1). Zato se Cleni 1,
tocka (a), in ¢leni 2 do 6 ter oddelka 2 in 3 poglavja 2 Sklepa 2008/615/PNZ ¢rtajo z dnem

zacetka uporabe dolocb te uredbe glede usmerjevalnika, kot je dolo€eno v ¢lenu 75(1).

2. V Sklepu 2008/616/PNZ se poglavja 2 do 5 ter ¢leni 18, 20 in 21 nadomestijo v zvezi z
drzavami ¢lanicami, ki jih zavezuje ta uredba, z dnem zacetka uporabe doloc¢b te uredbe
glede usmerjevalnika, kot je dolo¢eno v ¢lenu 75(1). Zato se poglavja 2 do 5 ter ¢leni 18,
20 in 21 Sklepa 2008/616/PNZ crtajo z dnem zacetka uporabe dolo¢b te uredbe glede

usmerjevalnika, kot je doloceno v ¢lenu 75(1).
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Clen 69
Spremembe Uredbe (EU) 2018/1726

Uredba (EU) 2018/1726 se sprementi:
(1) vstavi se naslednji Clen:

,,Clen 8d

Naloge v zvezi z usmerjevalnikom Priim I1

V zvezi z usmerjevalnikom Priim II Agencija opravlja naloge, ki so ji dodeljene z Uredbo

(EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta™.

Uredba (EU) 2024/... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o avtomatiziranem
iskanju in izmenjavi podatkov za policijsko sodelovanje ter spremembi sklepov
Sveta 2008/615/PNZ in 2008/616/PNZ ter uredb (EU) 2018/1726, (EU) 2019/817 in
(EU) 2019/818 Evropskega parlamenta in Sveta (Uredba Priim IT) (UL L, ...,

ELI: ...).%

(2) v ¢lenu 17(3) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»Naloge, povezane z razvojem in operativnim upravljanjem iz ¢lena 1(4) in (5), ¢lenov 3

do 8 ter ¢lenov 8d, 9 in 11 se opravljajo na tehni¢ni lokaciji v Strasbourgu v Franciji.*;

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 75/23
(2021/0410(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum, naslov in sklic na UL za
navedeno uredbo.
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3) ¢len 19(1) se spremeni:
(a) vstavi se naslednja tocka:

»(eeb) sprejme porocila o napredku pri razvoju usmerjevalnika Priim I na podlagi

¢lena 80(2) Uredbe (EU) .../...*;
(b) tocka (ff) se nadomesti z naslednjim:
,»(ff) sprejme porocila o tehnicnem delovanju:

(1) SIS na podlagi ¢lena 60(7) Uredbe (EU) 2018/1861 Evropskega
parlamenta in Sveta” in ¢lena 74(8) Uredbe (EU) 2018/1862 Evropskega

parlamenta in Sveta™;

(i) VIS na podlagi ¢lena 50(3) Uredbe (ES) §t. 767/2008 in ¢lena 17(3)
Sklepa 2008/633/PNZ;

(ii1)) SVIna podlagi ¢lena 72(4) Uredbe (EU) 2017/2226;
(iv) ETIAS na podlagi ¢lena 92(4) Uredbe (EU) 2018/1240;

(v) sistema ECRIS-TCN in referen¢ne programske opreme za izvajanje

sistema ECRIS na podlagi ¢lena 36(8) Uredbe (EU) 2019/816

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 75/23
(2021/0410(COD)).
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(vi) sestavnih delov interoperabilnosti na podlagi ¢lena 78(3) Uredbe (EU)
2019/817 in ¢lena 74(3) Uredbe (EU) 2019/818;

(vii) sistema e-CODEX na podlagi ¢lena 16(1) Uredbe (EU) 2022/850;

(viii) platforme za sodelovanje JIT na podlagi ¢lena 26(6) Uredbe
(EU) 2023/969;

(ix) usmerjevalnika Priim II na podlagi ¢lena 80(5) Uredbe (EU) .../...%;

Uredba (EU) 2018/1861 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. novembra
2018 o vzpostavitvi, delovanju in uporabi schengenskega informacijskega
sistema (SIS) na podro¢ju mejnih kontrol, o spremembi Konvencije o izvajanju
Schengenskega sporazuma ter o spremembi in razveljavitvi Uredbe (ES) st.
1987/2006 (UL L 312, 7.12.2018, str. 14).

" Uredba (EU) 2018/1862 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

28. novembra 2018 o vzpostavitvi, delovanju in uporabi schengenskega
informacijskega sistema (SIS) na podroc¢ju policijskega sodelovanja in
pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah, o spremembi in razveljavitvi
Sklepa Sveta 2007/533/PNZ ter o razveljavitvi Uredbe (ES) st. 1986/2006
Evropskega parlamenta in Sveta in Sklepa Komisije 2010/261/EU (UL L 312,
7.12.2018, str. 56).

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 75/23
(2021/0410(COD)).
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(c) tocka (hh) se nadomesti z naslednjim:

,»(hh) sprejme formalne pripombe na porocila Evropskega nadzornika za varstvo
podatkov o njegovih revizijah, ki se izvajajo na podlagi ¢lena 56(2)
Uredbe (EU) 2018/1861, ¢lena 42(2) Uredbe (ES) st. 767/2008, ¢lena 31(2)
Uredbe (EU) st. 603/2013, ¢lena 56(2) Uredbe (EU) 2017/2226, ¢lena 67
Uredbe (EU) 2018/1240, ¢lena 29(2) Uredbe (EU) 2019/816, ¢lena 52 uredb
(EU) 2019/817 in (EU) 2019/818 ter ¢lena 58(1) Uredbe (EU) .../..." in

zagotovi ustrezno nadaljnje ukrepanje po teh revizijah;*.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 75/23
(2021/0410(COD)).
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Clen 70
Sprememba Uredbe (EU) 2019/817

V ¢lenu 6(2) Uredbe (EU) 2019/817 se doda naslednja tocka:

»(d) varna komunikacijska infrastruktura med ESP in usmerjevalnikom, vzpostavljenim z

Uredbo (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta™.

Uredba (EU) 2024/... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o avtomatiziranem iskanju
in izmenjavi podatkov za policijsko sodelovanje ter spremembi sklepov

Sveta 2008/615/PNZ in 2008/616/PNZ ter uredb (EU) 2018/1726, (EU) 2019/817 in

(EU) 2019/818 Evropskega parlamenta in Sveta (Uredba Priim II) (UL L, ..., ELI: ...).

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 75/23
(2021/0410(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum, naslov in sklic na UL za
navedeno uredbo.
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Clen 71
Spremembe Uredbe (EU) 2019/818

Uredba (EU) 2019/818 se spremeni:
(1) v Clenu 6(2) se doda naslednja tocka:

,»(d) varna komunikacijska infrastruktura med ESP in usmerjevalnikom, vzpostavljenim z

Uredbo (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta™.

Uredba (EU) 2024/... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... 0 avtomatiziranem
iskanju in izmenjavi podatkov za policijsko sodelovanje ter spremembi sklepov
Sveta 2008/615/PNZ in 2008/616/PNZ ter uredb (EU) 2018/1726, (EU) 2019/817 in
(EU) 2019/818 Evropskega parlamenta in Sveta (Uredba Priim IT) (UL L, ...,

ELI: ...).

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 75/23
(2021/0410(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum, naslov in sklic na UL za
navedeno uredbo.
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)

v €lenu 39 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

1

Vzpostavi se centralni register za porocanje in statisti¢ne podatke (CRRS) za namene
podpiranja ciljev SIS, sistema Eurodac in sistema ECRIS-TCN v skladu z zadevnimi
pravnimi instrumenti, ki urejajo te sisteme, ter za zagotavljanje medsistemskih
statisti¢nih podatkov in analiticnega porocanja za namene politike, operativne
namene in namene kakovosti podatkov. CRRS podpira tudi cilje Uredbe (EU)
VA

eu-LISA logicno loceno z informacijskim sistemom EU vzpostavi, izvaja in na
svojih tehni¢nih lokacijah gosti CRRS, ki vsebuje podatke, vklju¢no s statisti¢énimi
podatki, iz ¢lena 74 Uredbe (EU) 2018/1862 in ¢lena 32 Uredbe (EU) 2019/816. eu-
LISA tudi zbira podatke, vkljucno s statisticnimi podatki, iz usmerjevalnika iz

¢lena 72(1) Uredbe (EU) .../...*. Dostop do CRRS se izkljuéno za namene porocanja
in statistiéne namene dovoli organom iz ¢lena 74 Uredbe (EU) 2018/1862, ¢lena 32
Uredbe (EU) 2019/816 in ¢lena 72(1) Uredbe (EU) .../...", in sicer prek

nadzorovanega, varnega dostopa in posebnih uporabniSkih profilov.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta PE-CONS 75/23
(2021/0410(COD)).
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Poglavje 9

Konéne dolocbe

Clen 72

Porocanje in statisticni podatki

1. Po potrebi ima ustrezno pooblasc¢eno osebje pristojnih organov drzav ¢lanic, Komisije, eu-

LISA in Europola dostop do naslednjih podatkov v zvezi z usmerjevalnikom izklju¢no za

namene porocanja in statistike:

(a) Stevilo zaprosil na drzavo ¢lanico in Stevilo zaprosil na Europol po kategorijah
podatkov;

(b) Sstevilo poizvedb v vsaki posamezni povezani podatkovni zbirki;

(c) Sstevilo ujeman;j v vsaki podatkovni zbirki drzave ¢lanice po kategorijah podatkov;

(d) Sstevilo ujemanj v podatkih Europola po kategorijah podatkov;

(e) Stevilo potrjenih ujemanj, pri katerih so bile izvedene izmenjave osnovnih podatkov;

(f) Stevilo potrjenih ujemanyj, pri katerih ni bilo izmenjav osnovnih podatkov;

(g) Stevilo poizvedb v skupnem odlozis¢u podatkov o identiteti prek usmerjevalnika in
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(h) Stevilo ujemanj po vrsti:
(i)  znani podatki (oseba) — neznani podatki (sledi);
(1) neznani podatki (sledi) — znani podatki (oseba);
(ii1) neznani podatki (sledi) — neznani podatki (sledi);
(iv) znani podatki (oseba) — znani podatki (oseba).
1z podatkov iz prvega pododstavka ne sme biti mogoce identificirati posameznikov.

2. Ustrezno pooblas¢eno osebje pristojnih organov drzav ¢lanic, Komisije in Europola ima
dostop do naslednjih podatkov v zvezi s sistemom Eucaris izklju¢no za namene poroc¢anja

in statistike:

(a) Stevilo zaprosil na drzavo ¢lanico in Stevilo zaprosil na Europol;
(b) stevilo zaprosil v vsaki posamezni povezani podatkovni zbirki in
(c) Stevilo ujeman;j v vsaki podatkovni zbirki drzave ¢lanice.

Iz podatkov iz prvega pododstavka ne sme biti mogoce identificirati posameznikov.
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3. Ustrezno pooblasceno osebje pristojnih organov drzav ¢lanic, Komisije in Europola ima
izklju¢no za namene poroc¢anja in statistike dostop do naslednjih podatkov, povezanih s

sistemom EPRIS:

(a) Stevilo zaprosil na drzavo ¢lanico in Stevilo zaprosil na Europol;

(b) Sstevilo poizvedb v vsakem povezanem indeksu in

(c) Sstevilo ujeman;j v vsaki podatkovni zbirki drzave ¢lanice.

Iz podatkov iz prvega pododstavka ne sme biti mogoce identificirati posameznikov.

4. eu-LISA podatke iz odstavka 1 tega ¢lena hrani v centralnem registru za porocanje in
statisti¢ne podatke, vzpostavljenem s ¢lenom 39 Uredbe (EU) 2019/818. Europol hrani
podatke iz odstavka 3. Ti podatki pristojnim organom drzav ¢lanic, Komisiji, eu-LISA in
Europolu omogocajo, da pridobijo prilagodljiva porocila in statisti¢éne podatke za
izboljSanje ucinkovitosti sodelovanja na podroc¢ju preprecevanja, odkrivanja in

preiskovanja kaznivih dejan;.

Clen 73
Stroski

1. Stroski, ki nastanejo v zvezi z vzpostavitvijo in delovanjem usmerjevalnika in sistema

EPRIS, se krijejo iz sploSnega proracun Unije.
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2. Stroske, ki nastanejo v zvezi z integracijo obstojece nacionalne infrastrukture in njeno
povezavo z usmerjevalnikom in sistemom EPRIS, ter stroski, ki nastanejo v zvezi z
vzpostavitvijo nacionalnih podatkovnih zbirk podob obraza in nacionalnih indeksov
policijskih evidenc za preprecevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj, se krijejo

iz sploSnega proracuna Unije.
Izkljuceni so naslednji stroski:
(a) pisarne drzav Clanic za projektno vodenje (srecanja, sluzbena potovanja, uradi);

(b) gostitev nacionalnih informacijskih sistemov (prostor, izvajanje, elektricna energija,

hlajenje);

(¢) delovanje nacionalnih informacijskih sistemov (operaterji in pogodbe za izvajanje

podpornih storitev);

(d) zasnova, razvoj, izvajanje, delovanje in vzdrZevanje nacionalnih komunikacijskih
omrezij.
3. Vsaka drzava Clanica krije stroske, ki izhajajo iz upravljanja, uporabe in vzdrZzevanja

sistema Eucaris.

4. Vsaka drzava Clanica krije stroske, ki nastanejo v zvezi z upravljanjem, uporabo in

vzdrzevanjem njenih povezav z usmerjevalnikom in sistemom EPRIS.
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Clen 74

Uradna obvestila

1. Drzave ¢lanice eu-LISA uradno obvestijo o pristojnih organih iz ¢lena 36. Ti organi lahko

uporabljajo usmerjevalnik ali imajo dostop do njega.

2. eu-LISA Komisijo uradno obvesti o uspesnem dokoncanju preskusa iz ¢lena 75(1),
tocka (b).

3. Europol Komisijo uradno obvesti o uspesnem dokonc¢anju preskusa iz ¢lena 75(3),
tocka (b).

4. Vsaka drzava ¢lanica obvesti druge drzave ¢lanice, Komisijo, eu-LISA in Europol o

vsebini svojih nacionalnih podatkovnih zbirk DNK in pogojih za avtomatizirana iskanja, za

katera se uporabljajo ¢leni 5 in 6.

5. Vsaka drzava ¢lanica obvesti druge drzave ¢lanice, Komisijo, eu-LISA in Europol o
vsebini svojih nacionalnih zbirk daktiloskopskih podatkov in pogojih za avtomatizirana

iskanja, za katera se uporabljata ¢lena 10 in 11.

6. Vsaka drzava Clanica obvesti druge drzave ¢lanice, Komisijo, eu-LISA in Europol o
vsebini svojih nacionalnih podatkovnih zbirk podob obrazov in pogojih za avtomatizirana

iskanja, za katera se uporabljata ¢lena 19 in 20.
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7. Drzave ¢lanice, ki sodelujejo pri avtomatizirani izmenjavi policijskih evidenc na podlagi
¢lenov 25 in 26, druge drzave ¢lanice, Komisijo in Europol obvestijo o vsebini njihovih
nacionalnih indeksov policijskih evidenc, nacionalnih podatkovnih zbirk, ki se uporabljajo

za dolocitev teh indeksov, ter o pogojih za avtomatizirana iskanja.

8. Drzave ¢lanice Komisijo, eu-LISA in Europol uradno obvestijo o svojih nacionalnih
kontaktnih tockah, dolo€enih na podlagi ¢lena 30. Komisija pripravi seznam nacionalnih

kontaktnih tock, o katerih je obvescena, in ga da na voljo drzavam ¢lanicam.

Clen 75

Zacetek delovanja

1. Komisija z izvedbenim aktom dolo¢i datum, od katerega lahko drzave ¢lanice in Europol

uporabljajo usmerjevalnik, ko sta izpolnjena naslednja pogoja:

(a) sprejeti so ukrepi iz €lena 5(3), ¢lena 8(2) in (3), €lena 13(2) in (3), ¢lena 17(3), €lena
22(2) in (3), ¢lena 31 ter ¢lena 37(6);

(b) eu-LISA objavi uspesno dokonc¢anje celovitega preskusa usmerjevalnika, ki ga je

izvedla skupaj s pristojnimi organi drzav ¢lanic in Europolom.

PE-CONS 75/1/23 REV 1 114
SL



Komisija v izvedbenem aktu iz prvega pododstavka dolo¢i tudi datum, ko morajo drzave
¢lanice in Europol zaceti uporabljati usmerjevalnik. Ta datum je eno leto po datumu,

dolo¢enem v skladu s prvim pododstavkom.

Komisija lahko datum, ko morajo drzave ¢lanice in Europol zaceti uporabljati
usmerjevalnik, prelozi za najvec eno leto, e ocena izvajanja usmerjevalnika pokaze, da je

taka prelozitev potrebna.

Drzave ¢lanice dve leti po zaCetku delovanja usmerjevalnika zagotovijo razpolozljivost

podob obraza iz ¢lena 19 za namene avtomatiziranega iskanja podob obraza iz ¢lena 20.

Komisija z izvedbenim aktom dolo¢i datum, ko morajo drzave ¢lanice in Europol zaceti

uporabljati sistem EPRIS, ko sta izpolnjena naslednja pogoja:
(a) sprejeti so ukrepi iz ¢lena 44(6);

(b) Europol objavi uspesno dokonc¢anje celovitega preskusa sistema EPRIS, ki ga je

izvedel skupaj s pristojnimi organi drzav ¢lanic.
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4. Komisija z izvedbenim aktom dolo¢i datum, ko mora Europol drzavam ¢lanicam v skladu s
¢lenom 48 dati na voljo biometri¢ne podatke, pridobljene od tretjih drzav, ko sta izpolnjena

naslednja pogoja:
(a) usmerjevalnik deluje;

(b) Europol objavi uspesno dokonc¢anje celovitega preskusa svoje povezave z
usmerjevalnikom, ki ga je izvedel skupaj s pristojnimi organi drzav ¢lanic in eu-

LISA.

5. Komisija z izvedbenim aktom dolo¢i datum, od katerega mora Europol v skladu s
¢lenom 49 imeti dostop do podatkov, shranjenih v podatkovnih zbirkah drzav ¢lanic, ko sta

izpolnjena naslednja pogoja:
(a) usmerjevalnik deluje;

(b) Europol objavi uspesno dokonc¢anje celovitega preskusa svoje povezave z

usmerjevalnikom, ki ga je izvedel skupaj s pristojnimi organi drzav ¢lanic in eu-

LISA.
6. Izvedbeni akti iz tega ¢lena se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 77(2).
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Clen 76

Prehodne dolocbe in odstopanja

Drzave ¢lanice in agencije Unije zac¢nejo Clene 19 do 22, ¢len 47 in ¢len 49(6) uporabljati z
datumom, dolo¢enim v skladu s ¢lenom 75(1), prvi pododstavek, razen drzav Clanic, ki

usmerjevalnika niso zacele uporabljati.

Drzave c¢lanice in agencije Unije zacnejo Clene 25 do 28 in ¢len 49(4) uporabljati z

datumom, doloc¢enim v skladu s ¢lenom 75(3).

DrzZave €lanice in agencije Unije zacnejo ¢len 48 uporabljati z datumom, dolo¢enim v

skladu s ¢lenom 75(4).
Drzave c¢lanice in agencije Unije zacnejo ¢len 49(1), (2), (3), (5) in (7) uporabljati z
datumom, doloc¢enim v skladu s ¢lenom 75(5).

Clen 77

Postopek v odboru

Komisiji pomaga odbor. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) st. 182/2011.
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2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) $t. 182/2011. Kadar odbor
ne poda mnenja, Komisija osnutka izvedbenega akta ne sprejme in se uporabi ¢len 5(4),

tretji pododstavek, Uredbe (EU) §t. 182/2011.

Clen 78

Svetovalna skupina za interoperabilnost

Pristojnosti svetovalne skupine za interoperabilnost, ustanovljene s ¢lenom 75 Uredbe (EU)
2019/817 in ¢lenom 71 Uredbe (EU) 2019/818 se razsirijo na usmerjevalnik. Ta svetovalna skupina
za interoperabilnost eu-LISA zagotavlja strokovno znanje v zvezi z usmerjevalnikom, zlasti v

okviru priprave njenega letnega delovnega programa in letnega porocila o dejavnostih.

Clen 79

Prakticni prirocnik

Komisija v tesnem sodelovanju z drzavami ¢lanicami, eu-LISA, Europolom in Agencijo Evropske
unije za temeljne pravice pripravi prakti¢ni priro¢nik za izvajanje in upravljanje te uredbe. Prakti¢ni
priro¢nik doloc¢a tehni¢ne in operativne smernice, priporoc€ila in dobre prakse. Komisija sprejme
prakti¢ni priro¢nik v obliki priporocila pred zacetkom delovanja usmerjevalnika in sistema EPRIS.

Komisija prakti¢ni priro¢nik redno in po potrebi posodablja.

PE-CONS 75/1/23 REV 1 118
SL



Clen 80

Spremljanje in ocenjevanje

1. eu-LISA zagotovi, da so vzpostavljeni postopki za spremljanje razvoja usmerjevalnika ob
upostevanju ciljev v zvezi z nacrtovanjem in stroski ter za spremljanje njegovega delovanja
ob upostevanju ciljev v zvezi s tehni¢nimi rezultati, stroSkovno ucinkovitostjo, varnostjo in

kakovostjo storitev.

Europol zagotovi, da so vzpostavljeni postopki za spremljanje razvoja sistema EPRIS ob
upostevanju ciljev v zvezi z nacrtovanjem in stroski ter za spremljanje njegovega delovanja
ob upostevanju ciljev v zvezi s tehni¢nimi rezultati, stroSkovno ucinkovitostjo, varnostjo in

kakovostjo storitev.

2. eu-LISA do ... [eno leto po datumu zacetka veljavnosti te uredbe] in nato vsako leto med
razvojno fazo usmerjevalnika Evropskemu parlamentu in Svetu predloZzi porocilo o
trenutnem stanju razvoja usmerjevalnika. Ta porocila vsebujejo podrobne informacije o
nastalih stroskih in informacije o morebitnih tveganjih, ki bi lahko vplivala na skupne

stroSke, ki se na podlagi ¢lena 73 krijejo iz splo$nega proracuna Unije.

Po kon€anem razvoju usmerjevalnika eu-LISA Evropskemu parlamentu in Svetu predloZzi
porocilo, v katerem podrobno pojasni, kako so bili izpolnjeni cilji, zlasti v zvezi z

nacrtovanjem in stroski, ter utemelji morebitna odstopanja.
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3. Europol do ... [eno leto po datumu zacetka veljavnosti te uredbe] in nato vsako leto med
razvojno fazo sistema EPRIS Evropskemu parlamentu in Svetu predloZzi porocilo o stanju
razvoja sistema EPRIS. Ta porocila vsebujejo podrobne informacije o nastalih stroskih in
informacije o morebitnih tveganjih, ki bo lahko vplivala na skupne stroske, ki se na podlagi

¢lena 73 krijejo iz sploSnega prora¢una Unije.

Po kon¢anem razvoju sistema EPRIS Europol Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi
porocilo, v katerem podrobno pojasni, kako so bili izpolnjeni cilji, zlasti v zvezi z

nacrtovanjem in stroski, ter utemelji morebitna odstopanja.

4. eu-LISA ima za namene tehni¢nega vzdrzevanja dostop do potrebnih informacij v zvezi s
postopki obdelave podatkov, ki se izvajajo v usmerjevalniku. Europol ima za namene
tehni¢nega vzdrzevanja dostop do potrebnih informacij v zvezi s postopki obdelave

podatkov, ki se izvajajo v sistemu EPRIS.

5. eu-LISA dve leti po zacetku delovanja usmerjevalnika in nato vsaki dve leti Evropskemu
parlamentu, Svetu in Komisiji predlozi porocilo o tehni¢nem delovanju usmerjevalnika,

vkljuéno z njegovo varnostjo.

6. Europol dve leti po zadetku delovanja sistema EPRIS in nato vsaki dve leti Evropskemu
parlamentu, Svetu in Komisiji predlozi porocilo o tehni¢nem delovanju sistema EPRIS,

vklju¢no z njegovo varnostjo.
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7. Komisija tri leta po zacetku delovanja usmerjevalnika in sistema EPRIS, kot je navedeno v

¢lenu 75, in nato vsaka Stiri leta pripravi poroc€ilo o splo$ni oceni okvira Priim II.

Komisija eno leto po zacetku delovanja usmerjevalnika in nato vsaki dve leti pripravi

porocilo, v katerem oceni uporabo podob obraza na podlagi te uredbe.
Porocili iz prvega in drugega pododstavka vsebujeta naslednje:
(a) oceno uporabe te uredbe, tudi za vsako drzavo ¢lanico in Europol;

(b) pregled dosezenih rezultatov glede na zastavljene cilje te uredbe in njen ucinek na

temeljne pravice;

(c) ucinek, ucinkovitost in uspesnost delovanja okvira Priim II ter njegovih delovnih

praks glede na cilje, pooblastila in naloge;
(d) oceno varnosti okvira Priim II.

Komisija Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov in

Agenciji Evropske unije za temeljne pravice predlozi ta porocila.

PE-CONS 75/1/23 REV 1 121
SL



10.

1.

Komisija v poro¢ilih iz prvega pododstavka odstavka 7 posebno pozornost nameni
naslednjim novim kategorijam podatkov: podobam obraza in policijskim evidencam.
Komisija v ta porocila vkljuci uporabo teh novih kategorij podatkov s strani vsake
posamezne drzave Clanice in Europola, ter njihov ucinek, uspesnost in uc¢inkovitost. V
porocilih iz drugega pododstavka odstavka 7 Komisija posebno pozornost nameni tveganju

laznih ujeman;j in kakovosti podatkov.

Drzave ¢lanice in Europol predlozijo eu-LISA in Komisiji informacije, potrebne za
pripravo porocil iz odstavkov 2 in 5. Te informacije ne smejo ogroziti delovnih metod ali

razkriti virov, ¢lanov osebja ali preiskav pristojnih organov drzav ¢lanic.

Drzave ¢lanice Komisiji in Europolu zagotovijo informacije, potrebne za pripravo porocil
iz odstavkov 3 in 6. Te informacije ne smejo ogroziti delovnih metod ali razkriti virov,

¢lanov osebja ali preiskav pristojnih organov drzav ¢lanic.

Brez poseganja v zahteve glede zaupnosti drzave Clanice, eu-LISA in Europol Komisiji
predlozijo informacije, potrebne za pripravo porocil iz odstavka 7. Drzave ¢lanice Komisiji
predlozijo tudi Stevilo potrjenih ujeman;j v podatkovnih zbirkah vsake drzave ¢lanice po
kategorijah in po vrstah podatkov. Te informacije ne smejo ogroziti delovnih metod ali

razkriti virov, ¢lanov osebja ali preiskav pristojnih organov drzav ¢lanic.
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Clen 81

Zacetek veljavnosti in uporaba

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v drzavah ¢lanicah v skladu s

Pogodbama.

V Strasbourgu,

Za Evropski parlament Za Svet

predsednica predsednik/predsednica
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